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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый поиск по этой книге моясно выполнить на странице ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ПРВДИОЛОВ1В. 



Однимъ изъ современныхъ недуговъ, мучающихъ культурное 
человечество конца девятнадцатаго кЬка, является, безъ сомжЬшя, 
пессимизмъ, т. е. недовольство жизнью вслЬдствхе уб^жденхн въ томъ, 
что зло неизм-Ьримо нреобладаетъ надъ добромъ, что всЬ лучппя 
движен1я человЬческаго сердца роковымъ образомъ обречены на по- 
гибель и отцв*таютъ, не уснЬвши расцкЬсть. Такой взглядъ на 
жизнь и челов']^ческую деятельность, не являясь ч^мъ-нибудь новымъ 
въ исторш культуры, ибо онъ такъ-же старь, какъ и жизнь, и его 
начала надо искать въ глубин* вЬковъ, въ нагаемъ стол-Ьпи, осо- 
бенно во второй половин* его, сталъ, можно сказать, господствую- 
1цимъ и им^отъ въ числ* сторонниковъ своихъ немало славныхъ 
мыслителей и поэтовъ. Стоить только вспомнить столь хорошо из- 
вестный образованнымъ людямъ имена Шопенгауэра, Гартмана, Ниц- 
ше, Альфреда де-Мюссе, Флобера, Зола (въ йкоторыхъ его рома- 
нахъ) Леопарди, Гюи де-Мопасана, г-жи Аккерманъ, Герцена, Лер- 
монтова, отчасти Тургенева и цЬлый рядь схожихъ съ названными 
по направлешю второстепенныхъ представителей философ1И и по- 
эзш, чтобы признать истинность сдЬианнаго сейчасъ утверждешя. 

Еому не известно страшное %о ^своему холодному спокойствш 
безнадежнаго отчаяшя стихотвореше Лермонтова „И скучно и грустно": 

И скучно и грустно, и некому руку подать 
Въ минуту душевной невзгоды- 
Желанья!... что пользы напрасно и вечно желать?... 
А годы проходить— все лучпие годы! 
Любить.... но кого-же?... на время — не стоить труда, 
А вечно любить невозможно. 

Въ себя-ли заглянешь? — тамь прошлаго неть и следа: 
И радость, и муки, и все такь ничтожно.... 

М645320 



Что страсти! — в-Ьдь, рано иль поздно, ихъ сладюй недугъ 
Исчезнетъ при слов* разсудка; 

И жизнь, какъ посмотришь съ холоднымъ вниманхемъ вокругь. 
Такая пустая и глупая шутка 

Можно было бы привести множество мЬстъ, не мепЬе безот- 
радныхъ, изъ перечисленныхъ русскихъ и иностранныхъ писателей, 
подтвервдаюпщхъ установившуюся за нЬкоторыми изъ нихъ репу- 
тац1ю поэтовъ-пессимистовъ. Мрачный взглядъ на жизнь, распро- 
страняемый могучими умами и талантами, выража10ш;ими въ своихъ 
произведешяхъ одно изъ многочисленныхъ настроешй современнаго 
образованнаго общества, мало по малу сталь господствуюш;имъ м1- 
ровоззр^Ьшемъ и обратился въ манхю, настоящую болезнь в-Ька, ко- 
торая грознымъ призракомъ стоить передъ духовными очами со- 
временнаго общества. Какъ часто намъ приходится читать и слы- 
шать печальный повЬсти о самоубШцахъ, поканчивающихъ всяк1е 
расчеты съ жизнью только потому, что жизнь надоела, что нЬтъ 
смысла въ безцЬльномъ существован1И и т. п. Можно смЬао сказать, 
что огромный процентъ самоубШствъ происходить вслЬдствте недо- 
вольства жизнью вообще, вслЬдств1е разочаровашя въ св-Ьтлыхъ и 
разумныхъ сторонахъ ея. Но далеко не всЬ пессимисты, придя къ 
уб-Ьждешю въ безсмысленности человЬческаго существовашя, кон- 
чають всяюе расчеты съ жизнью: большая» часть ихъ продолжаеть 
жить, махнувъ рукой на все, отказавшись отъ своихъ стремлешй, 
ц-Ьлей и плановъ, вполнЬ предавшись волЬ судьбы. Эти живые мерт- 
вецы, потонувппе въ мутномъ мор* разочарован1Я и отчаяшя, отли- 
чаюттеся полнымъ равнодуппемъ и пассивной поддатливостью, слу- 
жатъ яснымъ доказательствомъ того, какъ глубоко пустило въ со- 
временномъ обществ* свои корни пессимистическое мхровоззр'Ьнье. 
Эта болЬзнь вЬка, становясь повальной, все бол*е и болЬе обраща- 
еть на себя вниманхе тЬхъ, кому дорога судьба челокЬчества, и за- 
ставляеть крепко задуматься надъ средствами борьбы съ нею. 

Воть почему въ послЬднее время это видное течете общест- 
венной мысли и чувства стало, можно сказать, злобой дня и обсуж- 
дается на ВС* лады, какъ въ частныхъ разговорахъ, такъ и въ га- 
зетныхъ и журнальныхъ статьяхъ, публичныхъ рЬчахъ и научныхъ 
сочинешяхъ. ИзслЬдователи этого въ высшей степени важнаго для 
нашего времени вопроса стараются изучить пессимизмь во всЬхъ 
его проявленхяхъ и оттЬнкахъ, какъ въ настоящее, такъ и въ про- 
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п1лое время, тавъ кавъ борьба со всякимъ зломъ, а ткиъ бо^гЬе 
нравственнымъ, требуетъ преаде всего полнаго изучетя его. Од- 
нимъ изъ настроен1й частной и общественной мысли, очень близ- 
кимъ въ пессимизму и служащимъ первою ступенью кь нему, яв- 
ляется такь называемая м1ровая скорбь (\Уе11»сЬтег2). Разница 
между пессимизмомъ и м1ровою скорбью заключается въ томъ, что 
посл']^дняя есть только какъ-бы мрачное настроете, при которомъ по 
временамъ пробуждается и в^^ра въ лучшее будущее, между тЬмъ 
кавъ пессимизмъ есть бол:Ье или менЬе сознательное философское 
уб'Ьвдеше въ ничтожеств* человека во всЬхъ отношешяхъ, въ не- 
возможности вести какую-либо борьбу со зломъ. Шровая скорбь, 
можно сказать, является вавъ-бы первымъ признакомъ, вачаломъ 
мрачнаго шровоззр^шя. Такъ кавъ м1ровая скорбь тЪсно связана еь 
пессимизмомъ и, ставпга уд-кюмъ, главнымъ образомъ, поэзш, подго- 
аювляетъ почву этому последнему, то ясно, что вопросъ о мхровой 
скорби въ такой-же степени является важнымъ, какъ и вопросъ о 
пессившзмЬ. Представители м1ровой скорби въ поэзш встречаются 
не редко. Укажемъ хотя бы на Байрона, Гейне, Николая Левау, 
Фруга, Минскаго и Надсона, который еще такъ недавно былъ и, по- 
жалуй, теперь остается кумиромъ части современной молодежи, что 
прямо указываеть на то, какъ близко ея сердцу исповедуемое имъ 
мгровоззреше. Чтобы не быть голословными, приведемъ следующее 
«го стихотвореше. 

И крики орпи, и гимны ликованья 

Въ с1яньи праздничномъ торжественныхъ огней, 
А рядомъ — жгуч1й стонъ мятежнаго страданья... 
Разнузданный развратъ, увенчанный цветами — 
И трудъ поруганный.... Смеюпцйся глупецъ — 
И плачущдй въ тиши незримыми слезами, 
Затерянный въ толпе, непонятый мудрецъ!.. 
И это значить жить?.. И это перлъ творенья, 
Разумный человекъ?... Но въ пошлой суетне 
И въ пестрой смене лицъ — ни мысли, ни значенья, 

Какъ въ лихорадочномъ н безобразномъ снб 

Но эта жизнь томитъ, какъ склепъ томитъ живого, 
Бакъ роковой недугь, гнетупцй умъ и грудь, 
Въ часы безсонницы томитъ и жжетъ больного — 
И некуда бежать.... и некогда вздохнуть! 
Или вогъ его взглядъ на жизнь: 
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Б^дна, какъ нищая, и Еавъ рабыня лжива, 

Въ лохмотья яршя пестро наряжена — 

Жизнь только издали нарядна и Ерасива, 

И тольЕо издали влечетъ къ себ^ она. 

Но чуть вглядишься ты, чуть встанетъ передъ тобою 

Она лицомъ къ лицу — и ты поймешь обманъ 

Ея велич1я подъ ветхой мишурою 

И красоты ея — подъ маскою румянъ. 

Въ приведенныхъ строкахъ, принадлежащихъ одному изъ по- 
этовъ м1ровой скорби, звучать уже чисто пессимистичесюя ноты, и 
это указываетъ, какъ м1ровая скорь близка къ пессившзму. Едва-ли 
кто станетъ утвервдать, что м1ровая скорбь является желаннымънги 
етроен1емъ поэзш и жизни. Наоборотъ, вс^^ вероятно, согласны съ 
тЬмъ, что нЬтъ ничего, столь парализуюшщх) человеческую деятель 
ность, какъ сознаше безполезности ея, и это сознаше самымъ удру- 
чающимъ образомъ дЬйствуетъ на человЬка, заставляетъ его совер- 
шенно опускать руки и быть „къ добру и злу постыдно равнодуш- 
нымъ^^ Если м1ровая скорбь приводитъ къ такимъ посл:Ёдств1ямъ, 
то ее нельзя игнорировать, а необходимо ревностно бороться съ нею. 
Но только изучивъ исторически мхровую скорбь, только уяснивъ се- 
бе во всЁхъ подробностяхъ ея происхоадеше и проявлеше, мы мо- 
жемъ выступить на самую борьбу съ нею, не рискуя понести пол- 
наго поражешя. Историческое знакомство съ проявлешемъ м1ровой 
скорби ткмъ более любопытно, что нынешняя м1ровая скорбь и м1- 
ровая скорбь прошлаго времени, въ общемъ, весьма схожи, и уяс- 
нивъ себе характерный ея черты и смыслъ хотя-бы въ третьей чет- 
верти прошлаго века въ Германш, мы темъ самымъ подвинемся въ 
изучеши и современнаго пессимистическаго м1ровоззрешя. 

Все выше сказанное поможетъ, мне кажется, объяснить, почему 
я выбралъ предметомъ своей статьи романъ Гете: „Страдашя моло- 
дого Бертера*^ являюпцйся лучшимъ выразителемъ „эпохи бурныхъ 
стремлешй*^ Съ этой эпохой связано возникновеше въ немецкой по- 
Э31И новаго настроешя, которое принято называть мьровою скорбью. 
Кроме того, лучппй выразитель настроешя этой эпохи, названный 
выше романъ Гете, своимъ огромнымъ, даже въ наши дни порази- 
тельнымъ литературнымъ успехомъ во всемъ цивилизованномъ м1- 
ре, сослужилъ немалую службу делу распространешя пессимисти- 
ческаго м1ровоззрен1Я среди образованныхъ читателей. Но не только 
въ этомъ заключается интересъ более близкаго знакомства со „Стра- 
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дан1Я молодого Вертера". Съ изучешемъ этого романа связано мно- 
го любопытныхъ для всякаго образованнаго челов^Ба вопросовъ. 
Преаде всего, онъ принадлешитъ перу такого гешальнаго поэтиче- 
сваго таланта, какъ Гете, и всеми критиками единогласно признает- 
ся однимъ изъ лучшихъ его произведен1й. Въ высшей степени ин- 
тересно проследить исторш создашя подобнаго художественнаго про- 
изведешя, такъ какъ это можетъ пролить некоторый свЪтъ на во- 
обще темный вопросъ о процесс* поэтическаго творчества. Тутъже 
мы ясно можемъ увидЬть, какъ порою бываетъ сильно взаимодМ- 
ств1е меаду поэтомъ и окружаюшимъ его. обществомъ, и какъ вели- 
ко вл1яше на общество художественныхъ произведешй. Не менЬе 
любопытно прослЬдить отношеше общества второй половины прошла- 
го стол*т1я къ названному роману. Мы увидимъ здЬсь, какъ часто 
произведешя гешальныхъ авторовъ бываютъ совершенно непоня- 
тыми ихъ современниками. Наконе11:ь, любопытно выяснить и тЬ до- 
стоинства „Страдашй молодого Вертера", благодаря которымъ этотъ 
романъ занялъ видное м'Ьсто во всем1рной литератур']^. Я не считаю 
нужнымъ обходить молчашемъ всё эти вопросы, связанные съ изу- 
чешемъ занимающаго насъ романа Гете, и въ дальн^Ьйшемъ изложе- 
ши буду останавливаться на нихъ. 



ХУШ-й в4къ въ жизни заиадно-европейскихъ народовъ ознаме- 
нованъ великою культурною и политическою борьбою во имя брат- 
ства, равенства и свободы, охватившей почти веЬ западно-европей- 
сюя государства. Но прежде чЬмъ эта борьба проявилась открыто, 
съ оружгемъ въ рукахъ за баррикадами, она въ течете н^сколькихъ 
десятковъ лЬтъ велась при помощи другого, болЬе благороднаго ору- 
Ж1Я, при помощи горячаго, уб4дительнаго слова, съ отчаянной см'Ь- 
лостью налравляемаго противъ всего того, что оскорбляло человЬче- 
ск1й разумъ и достоинство, что препятствовало проявленш разумной 
свободы личности и подавляло ее. НаиболЬе ярко и рельефно проя- 
вилось это движенхе въ формЬ безкровной револющи у французовъ 
и англичанъ, этихъ передовыхъ европейскихъ напдй, и отъ нихъ, 
точно круги на водЬ отъ брошеннаго камня, распространилось по 
другимъ народамъ и государствамъ, сказываясь у каждаго изъ нихъ, 
сообразно нащональному характеру и услов1ямъ исторической жиз- 
ни, въ той или иной форм'Ь. 

Однимъ изъ отголосковъ англо-французскаго освободительнаго 
движешя должно быть признано литературно-общественное движе- 
те въ Гермати въ течете первыхъ двухъ-трехъ десятил'Ьтхй вто- 
рой половины прошлаго вЬка. Это движете ознаменовалось совер- 
шенно особеннымъ, невЬдомымъ дотолЬ среди н*мцевъ направлен!- 
емъ, охватившимъ почти все молодое поколЬте Гермати, оправив- 
шейся оть посл4дств1й Тридцатилетней войны. Эпоха эта болЬе все- 
го известна, какъ пора горячаго, необузданнаго протеста противъ 
господствующихъ порядковъ. Молодые представители этого движе- 
н1я, а въ немъ участвовала только молодежь, называли себя бур- 
ными ген1ями, титанами, потому что они, подобно послЬднимъ, стре- 
мились къ ниспроверженш всего существующаго строя жизни. Опре- 
дЬленныхъ, ясныхъ уб^ждетй у нихъ не было: то они глубоко ре- 
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липозны, то скептики въ высшей степени, то оптимисты, то песси- 
мисты, то грубо циничны, то сантиментальны. Одна только общая 
черта замечается у этихъ молодыхъ титановъ: полное отвращеше 
ко всему рутинному въ жизни и стремлеше найти новыя, бол:]^е ра- 
зумный начала дош своего существования. Этотъ перходъ быль на- 
столько новъ и необычаенъ для самихъ н4мцевъ, что они подыска- 
ли для него оригинальное, кажется, единственное въ своемъ родЬ 
назваше, которое немедленно привилось къ нему. Они назвали его 
«пер1одомъ бури и натиска», 81л1гт ипй Вгап§ Репойе, позаимство- 
вавъ этотъ эпитетъ у одного изъ представителей эпохи, озаглавив- 
шаго такъ свою драму. Некоторые зародыши «бурныхъ стремлешй» 
въ области литературы можно подмЬтить съ 40-хъ годовъ прошлаго 
в^ка въ литературныхъ кружкахъ, группировавшихся около Глейма, 
Геллерта,Клопп1токаин*к.другихъ.Въ жизни этихъ кружковъ рЬзко 
бросается въ глаза необычайная на нашъ взглядъ чувствительность 
и порывашя къ индивидуализму. ЯснЬе выступаютъ идеи 81;игт ип(1 
Бгап^ Рег10(1!а въ сочинешяхъ Гаманна, явившагося, по выражешю 
н*которыхъ, какъ-бы отцомъ «перюда бурныхъ стремлешй». Въ его 
ЗокгаИвсЬе Оеик\уигс11^ке11;еп восхваляется высшая степень ин- 
дивидуальности — гешальность, которой позволительно нарушать усга- 
новивш1яся правила и традицш, и глубокая, сердечная вЁра, не 
смушдемая контролемъ разсудка ^). Но преимущественно сказы- 
вается въ эпох* 81агш ипЛ Огап^ вл1яше Руссо. Все молодое 
мысляп1ее ттоколЬше того врезкгени въ Германш, почти всЬ таланты 
воспитывались на теорхяхъ «величайшаго философскаго поэта», какъ 
называлъ Руссо Шиллеръ. 

Самыми популярными сочинешями Руссо въ это время въ Гер- 
маши были .,Эмиль^^ и „Новая Элоиза^^ Авторъ драмы 61;игт ип(1 
Ьт&п^ (Клингеръ) такъ писалъ относительно „Эмиля" Руссо: „это 
первая книга нашего стол^^т^я, первая книга новаго времени. Юно- 
ша, у котораго н4тъ руководителя, пусть выбираетъ себ* Руссо. 
Онъ невридимымъ проведетъ его черезъ лабиринтъ жизни, дастъ 
ему силы выдержать борьбу съ людьми и съ судьбою. Его сочине- 
н1я написаны подъ внушешемъ чистЬйшей доброд-Ьтели и истины. 
Они заключаютъ въ еебк новое откровеше природы, дающей по вре- 
менамъ понять своимъ любимцамъ священнЬйпия тайны, о которыхъ, 



1) См. Веи1;8сЬе КаиопаШиега^иг, изд. КйгзсЬпег'а т. 79 с. 9—12. 
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казалось, люди совсЬмъ не подозревали" 1). Позтъ Ленцъ, другой 
представитель «пер1ода бури и натиска», писалъ о „Новой Элоиз*", 
что это наилучшая книга, какая только была когда-нибудь напеча- 
тана на французскомъ языкк Молодой Гете въ Вецларсшй пер1одь 
своей жизни, по словамъ одного изъ современниковъ, также очень 
уважалъ Руссо. — Крон* воздЬйств1Я идей, выдвинутыхъ въХУШв. 
Руссо, въ 84пгт ип(1 Огап^ Репой'* должно быть отмЬчено также 
вл1яше англ1Йской литературы въ произведешяхъ Осс1ана, Юнга, 
Стерна, Попа, Ричардсона и Шекспира^. Щоизведешя названныхъ 
писателей, на ряду съ Руссо, внесли въ немецкую литературу и 
жизнь сантиментализмъ и пессимистичесшя нотки и поддерживали 
протестъ противъ установивпгахся, отживпшхъ свой кЬкъ взглядовъ 
на человеческую личность и общественную жизнь. Увлечете иде- 
ями „женевскаго апостола печали" не могло не вызвать у нЬмецкой 
молодежи третьей четверти прошлаго столЬт1я преклонешя передъ 
матерью природой и стремлешя жить по ея законамъ. 8й88е, ЬеШ^е 
КаШг, 1а88 т1г ^еЪп аа* Лете 8рпг1 Ье1*е т1сЬ ап (1е1пег Нап(1, 
ше е1п Ктпй ат вап^еЛапсИ ^ восклицаетъ одинъ изъ Штоль- 
берговъ, выражая общее настроете друзей. Въ этомъ преклоне- 
ши передъ безыскусственной природой и въ желанш сообразо- 
вать свою жизнь съ ея законами заключаются главный харак- 
терный черты 81игт ипй Вгап^ Репой'а; всЬ осгальныя мо- 
гутъ быть, за некоторыми немногими исключен1ями, сведены къ 
этимъ основнымъ, проходящимъ красной нитью черезъ всю эпо- 
ху. Страсть къ путешеств1ямъ ради савшхъ путешествШ, частый про- 



1) 8сЬт1й. Ьеп2 ипй Ю1п^ег с. 111. 

2) Такъ, Ленцъ занимался переводомъ на Н'ЬмецкШ языкъ ,,Е8зау 
оп сп1;1с18т" Попа, составлялъ планъ объяснбн1я Шекспира и кое-что 
перевелъ изъ него. Юный Гете тоже сильно увлекался Шекспиромъ и 
Осс1аномъ, и сл-Ьды этого посл*дняго увлечешя сказались на его рома- 
н'Ь „Страдан1я молодого Вертера'*. На драматическихъ произведен1яхъ 
бурныхъ ген1ввъ аам-Ьтно вл1ян1е изучен1я Шекспира, какъ въ отношенш 
вн'Ьшней формы, такъ и содержашя. (Напр. ^^^ецъ" Гете, „Домаштй учи- 
тель" Ленца, „Юл1й Тарентсюй" Лейзевица и н*Ькоторыя др.). Никто дру- 
гой, какъ они создали у себя на родин1^. культъ великаго англ1йскаго 
драматурга и перенесли въ н1^мецкую литературу лучппе пр1емы его 
творчества. Что касается до вл1яшя Стерна и Ричардсона, то оно бол*е 
всего сказалось въ чрезмерной чувствительности деятелей этой эпохи. 

3) Веп(;8сЬе КаиопаШ!;. т. 79 с. 30. Сравн. также стих. Ленца „Ап 
•сИе 8оппе" 1Ь, т. 80 с. 248 и мн. др. 
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гулки въ горахъ, д*сахъ и лугахъ, стремлеше къ уединенной дере- 
венсЕой жизни, созерцаше голубого неба и наблюдете за жизнью мил- 
Л1ардовъ насйкомыхъ, общеше съ простолюдинами и дЬтьми *)— вое это 
было вызвано желашемъ стать вакъ можно ближе ко всему естествен- 
ному и неподдЬльному. Одно изъ дЬйствующихъ лип^ (Ла-Фэ) наз- 
ванной драмы Клингера такъ мечтаетъ о счастш со своей возлюблен- 
ной: „Я сдЬлаюсь невиннымъ пастухомъ, мы прюбрЬтемъ себ* ста- 
до; Вильдъ подарить намъ одну изъ своихъ собакъ и мы промеч- 
таемъ такъ всю свою жизнь, будемъ жить всегда въ мир^^ и любви^^ 
Тотъ-же Ла-Фэ увЬренъ, что на лонЬ природы, въ тЬни деревъ, у про- 
хладнаго ручья, рука объ руку съ любимой женщиной, онъ забудетъ 
наконел:ь мучившую его всю жизнь меланхол1ГО ^). „Ахъ, дайте мн* 
поле для моего княжества, журчапцй ручей для моего ликующаго 
народа, плугъ для меня и мячъ для моихъ дЬтей!" восклицаетъ Юдзй, 
герой трагедш „Юл1й Тарентсюй", принаддежавшей перу Лейзевица, 
одного изъ бурныхъ гешевъ^. Ничто такъ не противно этимъ за- 
щитникамъ естественности, какъ догма, формальность. Самое слово 
„чиновникъ^^ „сослов1е" вызываетъ въигьотвращеше.„0е1ег^еп81яп(11 
81апё? РГш!"*)пигаетъ1. Шлоссеръ,одинъ изъ представителей этого 
движешя. „Боже, сколько сословШ!" восклицаетъ онъ далЬе: „сосло- 
вхе ученыхъ, юристовъ, проповЬдниковъ, писателей, поэтовъ— всюду 
С0СЛ0В1Я и нигдб людей'^ Окружавшая житейская пошлость и огра- 
ниченность угнетала вообще бурныхъ гешевъ. „Когда я всматрива- 
юсь въ узюй кругь идей, въ который совершенно погружены дЬти 
Адама, въ ихъ пошлыя и вЬчяо однообразный занят1Я и въ ихърги 
дости, у меня дЬлается такъ тяжело на сердп^ что я проклинаю 
себя, что не родился крестьяниномъ" % пишетъ герой романа „^аИ- 
Ьгийег" Ленца, въ которомъ нужно видЬть самого автора. — Усерд- 
ное, тщательное изучете чего-либо, не имЬющаго прямого отноше- 



1) Оравн. восхшцеше простолюдинами и ихъ жизнью у Руссо въ 
„Новой Элоиз'Ь'^ въ 23-мъ письм'Ь первой части. 

2) Веи(;зсЬе ХакюпаШк т. 79 с. ИЗ и 114. Точно такое-же отноше- 
ше къ природ'Ь, какъ къ врачу набол'Ьвшей души, мы находимъ и у 
Руссо въ „Новой Элоиз***: „Я думаю", говорить въ 23-мъ письм* первой 
части Сенъ-Пре, описавъ своей возлюбленной одну очаровательную м*Ьст- 
ность: „что никакое сильное душевное волнеше, никакая ипохондрхя не 
можетъ устоять подъ вл1ятемъ подобнаго м*Ьстопребыван1я". 

») Вей*. Ка1;10паШ<;. т. 79 с. 740. 
*) Веи1;8сЬе КаиопаШ*. т. 80 с. 130. 
8) ГЬИеш с. 117. 
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шя къ безыскусственной природЬ, не привлекало представителей 
этого новаго течешя н^^мецкой жизни п литературы, такъ какъ 
оно могло помешать ихъ стремлешю къ естественности. Всякая 
сухая научная или философская, система возбуждаетъ въ нихъ 
только отвращеше, „самый лучппй способъ стать дуракомъ — 
это приняться строить системы" 1), заявляетъ Клингеръ устами 
одного изъ своихъ героевъ въ Дав ЫЛепйе \Ув1Ь. „ЧеловЬкъ 
долженъ мечтать, а не заблуждаться, не философствовать, если онъ 
хочетъ быть счастливымъ", говорить Ла-Фэ, одно изъ дЬйствующихъ 
лицъ, въ 81;агт ппс! Огап^. Но не только указанныя явлен1я вы- 
зывали протестъ бурныхъ гешевъ. Весь старый общественный строй 
подвергался самой строгой и негодующей критик*. Въ этомъ отно- 
шеши „перюдъ бури и натиска" напоминаетъ близко знакомую намъ 
эпоху въ жизни русскаго общества, эпоху шестидесятыхъ годовъ, и 
если названное движеше въ кЬмецкой жизни прошлаго в'Ька носило 
болАе литературно-индивидуалистичесшй характеръ, чЬмъ обществен- 
но-политичесшй, то все-же оно не обходимо молчашемъ тЬхъ анома- 
Л1Й общественной жизни, который паиболЬе р-Ьзко бросались въ гла- 
за. О родной Германш Елингеръ такъ отзывается устами дьявола 
Левхафана, котораго главный бЬсъ посылаетъ за Фаустомъ. „О, н*м 
цы — это чурбаны, которые рабски гнуть спину передь высокимъ по- 
ложешемъ и богатствомъ. передъ всЬми противоестественными раз- 
делениями людей, которые в^^рятъ, что ихъ князья и высокопоста- 
вленныя лица созданы изъ другого матер]*ала, ч*мъ они сами, кото- 
рые считаютъ для себя лестнымъ умирать за нихъ и позволяютъ 
продавать себя для убийства къ друтимъ князьямъ. Слыхалъ-ли ты 
тамъ въ течен1е цЬлыхъ стол*т1й хоть одно слово о возсташи противъ 
тирановъ? Они считаютъ себя свободными, потому что ихъ князья 
и епископы могутъ сдирать съ нихъ кожу, какъ имъ угодно" 2). 

Вообще въ произведешяхъ бурныхъ генхевъ проповедуется пол- 
ная свобода каждой отдельной личности; идеаломъ считается чело- 
вЬкъ, освободившШся отъ всякихъ правилъ, закона и авторитета, 



1) ЗсЬппс!. Ьеп2 ипЛ Шш^ег с. 77. 

2) Веи18сЬе КаНопаШк. т. 79 с. 162 — 3. Приведенный слова, какъ и 
мнопя друг1я м'Ьста изъ произведен^ бурныхъ ген1евъ, могутъ служить 
возражешемъ, противъ мнън1я, что „пер1одъ бурныхъ стремленШ" не за- 
трагивалъ общественныхъ вопросовъ. См. напр. мн-Ьше Шахова въ „Гете 
и его время". 



— 13 — 

живуицй своимъ собственнымъ умомъ, слАдуюшдй только вел^шямъ 
своего сердца, единственнаго законодателя. Доброе сердце ставится 
выше всего; къ нему на кавдомъ шагу примАняюгь эпитеты: ШЬ- 
1еп(1в, ешрйпсШсЬе, всЬйпе, жаг1;е, ге1пе, агше и т. п.; ему предо- 
ставляется полная свобода, контроль разума совершенно устраняется; 
оно считается единственнымъ виновникомъ человЬческаго блага и 
несчастья. Отсюда диюя, необузданный, съ нашей точки зрЬшя, вы- 
ходки, какъ наприм^ръ, пляска ночью вокругъ дуба, или желан1е 
быть натянутымъ на барабань, а не то и взлетЬть на воздухъвмЬ- 
стЬ съ зарядомъизъпистолетнаго дула ^). Теперь кажутся странными^ 
непонятными, пожалуй, нел:к1ыми подобный Д&ЙСТВ1Я и желашя, но не 
нужно забывать, что все это вносило въ нЬмецкую жизнь новый^ 
осв^^ающ1й элементъ, будило дремавшую мысль и сознан1е, призы- 
вало къ протесту и борьб*. — Къ 70-мъ годамъ прошлаго в*ка это 
движен1е достигло наибольшей силы и напряже.шя, увлекши за со- 
бою чуть ли не всю образованную молодежь того времени. Да здрав- 
ствуетъ простота и свобода и да погибнетъ все, м*шаюш;ее сгремле- 
шю къ нимъ — стало лозунгомъ времени. Стремлеше къ простотЬ и 
естественности, къ непосредственному, искреннему чувству и безы- 
скусствепной природЬ, ожесточеше противъ всего, что хоть сколько- 
нибудь мЬшало осуществлешю этого стремленхя достигли крайнихъ 
предЬиовъ. Всякая формальность, условность, все, что напоминало 
правила и искусственность, возбузсдало къ себ'к полное отвращенге. 
Свобода мысли и чувства была возведена въ культъ, и за каждою 
отд'Ьльною личностью признавалось безграничное право выражать ихъ 
по-своему. Увлечение индивидуализмомъ вызвало культъ гешя, въ ко- 
торомъ въ высшей степени проявляется личная сила и самобытность- 
Чуть не кавдый воображалъ себя геюемъ и на этомъ основанш со- 
вершалъ самые необыкновенные, не р-Ьдко безсмысленные поступки. 
,3ыть бурнымъ и сантиментальнымъ, быть дикимъ и слезливымъ значи- 
ло быть гешемъ. Все обыденное было скучно, и это обыденное нена^ 
видЬлъ гешй; онъ не хотЬлъ вести себя по правиламъ, не хотЬлъ 
даже правильно писать" ^у 

Въ это-же время въ представителяхъ „перхода бури и нати^ 
ска" особенно ярко сказывается, на ряду съ отмЬченными чертами, 
чрезмерная чувствительность, восторженность, экзальтированность и 



1) Срав. реплику Вильда въ начал'Ь 81агт Ш1<1 Бгап^ Клингера. 

2) Лъгоисъ. Жизнь Гете. 
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шровая скорбь. Источникъ сантиментальности скрывался въкультЬ 
сердца, о которомъ мы уже говорили. Что касается до шровой скор- 
би, то корни ея, кажется, нужно искать, цомимо вл1ЯН1Я англШской 
литературы, въ идеяхъ Руссо, съ поразительной быстротой распро- 
странившихся въ то время въ Германш „Тоа1; 681; Ь]еп вог1;ап1; (1е8 
таш8 йе ГАп^еиг Лее сЬаи8е8, 1;ои1; йё^епёге еп^ге 1е8 шашв Лея 
Ьоштев"^) — таковъ первый невеселый тезисъ учешя Руссо. Какъ 
ни стремились его горяч1е поклонники въ прошломъ в^^ЕЬ въ Гер- 
нанш слиться съ безыскусственной природой, они не могли не ви- 
дЬть, что „людск1я руки" забрали себ* слишкомъ много власти надъ 
М1ромъ и, въ частности, надъ нивш самими, что очень и очень труд- 
но выйти победителями изъ борьбы съ исковерканнымъ человЬче- 
<5твомъ. Такой разладъ идеала съ действительностью, при полномъ 
подчинеши разсудка чувству, возбуждалъ малодуш1е при первой не- 
удач* и создавалъ изъ восторженныхъ поклонниковъ Руссо ныти- 
ковъ и людей съ мрачными взглядами на жизнь. Но если учете 
Руссо о несовершенств* человеческой природы, извращенной имъ 
«амимъ, вызывало пессимистичесюя мысли, оно въ то же время, въ 
иные моменты, не могло не наполнять самымъ полнымъ, глубокимъ 
восторгомъ сердца своихъ молодыхъ приверженцевъ въ средЬ гер- 
манской молодежи третьей четверти 18-го стол6т1я. Такой восторгъ 
имЁлъ всегда м4сто, когда человЬкъ чувствовалъ, что онъ хоть на 
несколько мгновешй освобождается отъ засасывающей его тины унич- 
тожающихъ все лучшее въ м1ре жизненныхъ услов1й, когда онъ со- 
знавалъ себя истиннымъ сыномъ природы и общился съ этой все- 
общей матерью. 

Въ начале 70-хъ годовъ прошлаго века въ Геттингене обра- 
зовался „Союзъ бардовъ", къ которому принадлежали мнопе даро- 
витые писатели, какъ Фоссъ, оба графа Штольберга, Миллеръ и др. 
€охранились любопытный письма одного изъ членовъ этого кружка, 
отрывки изъ которыхъ въ достаточной степени обрисовываютъ на- 
чугроенхе молодежи, увлеченной идеями „першда бури и натиска". 
„Оба Миллера, Генъ, Гельти, Версъ и я", сообщаетъ въ одномъ 
письме Фоссъ: „отправились въ соседнюю деревню. Вечерь быль 
превосходный, и луна светила во всемъ блескб. Мы вполне преда- 
лись наслаждешю природой. Въ крестьянской избе мы напились мо- 



1) Руссо. Начало „Эмиля" 
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лова и вышли въ открытое поле. Зд^^ь попалась намъ дубовая ро- 
ща, и мы поклялись въ дружб* подъ этими священными дубами- 
Мы украсили шляпы нЁнками изъ дубовыхъ листьевъ, положили ихъ 
подъ дерево, взялись за руки и принялись танцевать вокругь дере- 
ва, призывая луну и зкЬзды въ свидетели нашего союза и клянясь, 
въ вЬчной дружб*. Потомъ мы условились держаться возможно боль« 
шеЁ справедливости при обсуждеши нашихъ произведешй и сходить- 
ся на наши собратя съ большею аккуратностью и торжествен- 
ностью" ^). Въ другихъ письмахъ разсказывается о томъ, какъ члены 
кружка читали оды Клопштока и обсуждали свои собственный про- 
изведен1я, какъ предавали сожжешю сочинешя „развратителей нра- 
вовъ" Вольтера и Виланда, какъ цЬдую ночь, блуждая при лунномъ 
свЬтЬ по полямъ, сочиняли стихи, говорили о поэз1и, Клошпток*, 
Гермаши, свободЬ, добродетели и т. п. ВсЬ члены „Союза бардовъ" 
были необыкновенно чувствительны: при отъЬзд* трафовъ Штоль- 
берговъ „68 1уаг ет \а.п1е& \Уе1пеп". 



II. 

Къ этому именно времени относится романъ въ письмахъ 
„Страдан1Я молодого Вертера", въ которомъ, какъ въ фокус*, отра- 
зились ВС* существенный черты эпохи. Ус11*хъ „Страдашй молодого 
Вертера" былъ необычаенъ. По словамъ Вильгельма Регберга, автора 
книги „боеЛе ипг1 8е1пе ДаЬгЬипйег!", появлеше этого романа сво- 
имъ безпримЬрнымъ дЬйствхемъ создало ц*1ую историческую эпоху 
въ жизни н*мцевъ, не только въ литератур*, но и въ образ* мы- 
слей и в^ нравахъ. „ВпечатлЬше, произведенное книгой, говорить 
Гете о „Страдан1яхъ молодого Вертера": „было велико, даже огромно, 
и это преимущественно потому, что она появилась въ самое благо- 
приятное время" 2). Этотъ романъ сразу сдЬлалъ изъ Гете одного изъ 
любимЬйшихъ писателей во всей Западной Европ*. Онъ получаетъ мно- 
жество писемъ съ выражешемъ благодарности, его пос*щаютъ совер- 
шенно незнакомые люди, н*мцы и иностранна, сгораюпце желашемъ 



1) Шерръ. Шиллеръ и его время. 

2) Гете. Поэз1я и правда. 
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лично выразить свою признательность автору восхитившаго ихъ 
романа. Вецларъ, служивш1й мЬстомъ событий, ставшихъ канвой для 
„Стр. мол. Вер.", усердно посещается чувствительными туристами, 
жаждущими пролить слезы надъ могилой Герусалема, первообраза Вер- 
т'ера. Син1й фракъ, костюмъ Вертера, дЬлается чуть не обязатель- 
нымъ для молодежи. Известны неоднократные случаи самоубШствъ 
молодыхъ людей обоего пола, у которыхъ въ карманахъ находили 
романъ Гете, и это дало поводъ г-ж* Сталь заметить, что ни одна 
изъ самыхъ красивыхъ женщинъ въ мхр* не вызвала столько само- 
уб1йствъ, какъ Вертеръ. Любопытный свЬд'Ьшя на этогь счетъ В1ы 
находимъ въ автоб1ограф1И Гете. „Если мн* удалось", пишетъ Гете 
о „Страдашяхъ молодого Вертера", „превратить дМствительность въ 
поэзш и черезъ это доставить себ* облегчен1е. то мои друзья пришли 
къ ложному выводу, что нужно П0Э31Ю обращать въ дМствительность 
и, подражая моему герою, застрелиться. Къ такому выводу пришли 
сначала немнопе, но потомъ это распространилось въ массЬ публи- 
ки, и книга, принесшая миЬ столько пользы, стала въ высшей сте- 
пени вредной для общества". Вскор-Ь за появлешемъ въ печати 
„СтраданШ Вертера" въ Гермаши возникаетъ 1гЬлый циклъ литера- 
турныхъ произведешй, различнымъ образомъ разрабатывающихъ ис- 
торш Вертера. Не меньшую популярность прюбр4ли „Страдан1я мо- 
лодого Вертера" и въ другихъ государствахъ Европы. Въ течен1е 
1776 — 77 г. этотъ романъ былъ три раза переведенъ на француз- 
СК1Й языкъ; въ 1779 г. появился англ1йск1Й переводъ его. ЗатЬмъ 
онъ былъ переведенъ на испансшй, португальсшй, датскШ, швед- 
скШ, польсшй, итальянсшй, мадьярсшй и руссюй яз. Татьяна Лари- 
на, влюбившись въ Он-Ьгина, какъ известно, тоже увлекается „Стра- 
дан1ями молодого Вертера". И за границей, какъ въ Германии, воз- 
никло несколько литературныхъ произведешй, разрабатывающихъ 
сюжетъ этого романа (см. Арре1. \\^ег1;Ьег ипЛ 8е1пв ЪеН с, 15—43). 
Необычайный усп^хъ этого романа въ Герман1и понятенъ, такъ 
какъ въ немъ въ чудномъ поэтическомъ образ* воплощено было 
господствующее настроете эпохи. Но чтобы объяснить его успЬхъ 
въ другихъ странахъ и понять всем1рное значенхе этого романа, не- 
обходимо ближе познакомиться съ нимъ самимъ. 

Въ „Страдан1яхъ молодого Вертера" Гете обработалъ въ худо- 
жественной форм* эпизодъ, главнымъ действуюшдмъ лицомъ ко- 
тораго былъ онъ самъ. Позднее Гете выразился о ВертерЬ, что 
онъ, подобно птип:Ь пеликану, питалъ его кровью своего сердца. 



— 17 — 

Поэтому будетъ не безынтересно припомнить собьгпе изъ жиз- 
ни Гете, послужившее канвою для интересующаго насъ романа и 
охарактеризовать личность великаго писателя въ эпоху создан1я 
„Страдашй молодого Вертера" и ближаЙ1пую кь ней. ^^^д 

Весною 1772-го года 23-хл4ттй Гете прйзжаетъ въ Ве]?- 
ларъ, гд* онъ долженъ быль по желанию отца заняться судебной 
практикой. Молодой поэтъ, еще мало известный тогда читающей пу- , 
блик*, онъ уже пользовался большою изв'Ьстностью въ Страсбур- 
ге, среди группировавшейся около него молодежи, увлеченной иде- 
ями „пер1ода бури и натиска". Самъ Гете вполн-Ь раздЬлялъ отмЬ- 
ченныя выше стремлешя и увлечеюя бурныхъ гешевъ, и это, 
кскъ увидимъ ниже, помогло ему дать яршй типъ передового чело- 
. в'Ька того времени. Молодой писатель залеко не былъ доволенъ сво- 
имъ новымъ положен1емъ. „Усвоивъ и понявъ, насколько было воз- 
можно, положете д4лъ, какъ старыхъ, такъ и новыхъ, я, естествен- 
но, не могъ ожидать много радостей для себя отъ пребыватя въ 
ВедларЬ. Перспектива найти въ небольшемъ, хотя и красиво рас- 
положенномъ городишкЬ два м1ра — одинъ местный, уже отживппй 
свой в4къ, а другой, хотя и новый, но совершенно мнЬ незнакомый, 
была не особенно пр1ятна" 1). Такъ отзывался впослЬдствш старикъ- 
Гете о своемъ настроеши послЬ прхЪзда въ Вепдаръ. Оставивъ въ 
сторон* свои служебный занят1я, Гете сближается съ кружкомъ ве- 
селыхъ образованныхъ молодыхъ людей, но вскоре оставляетъ ихъ 
общество, утомленный однообразно-шутливымъ времяпрепровожде- 
шемъ. Онъ знакомится съ Готтеромъ, занимавшимся тогда англхй- 
ской литературой, въ обществ* котораго теперь и проводить время, 
высказывая „свои познашя, вкусы и предположен1я". Однажды Гот- 
теръ, находясь въ расположенной недалеко отъ Вецлара деревн* Гар- 
^енгеймЬ вмЬстЬ съ Гете, познакомидъ этого послЬдняго съ нЬкимь 
Кестнеромъ, секретаремъ при Гановерскомъ посольств*, добрымъ, сер- 
дечнымъ челов*комъ и хорошимъ работникомъ. Сохранилось нЬсколь- 
ко писемъ и отрывковъ изъ дневника Кестнера, которые какъ нельзя 
лучше помогаютъ иамъ возсоздать до кЬкоторой степени духовный 
образъ Гете во время его пр1*зда и пребыванхя въ Вецлар*. 
„Этой весной", писалъ въ 1772 году Кестнеръ: „прибылъ сюда изъ 
Франкфурта нЬкто Гете, по звашю докторъ правъ, 23-хъ лЬтб, едип- 



1) А^^аЬгЬеН; ипс1 В1сЫ;ип§. 
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ственный сынъ весьма богатого отца. Желан1е отца было, чтобы 
онъ занялся судебной практикой, по его собственный нам*решя со- 
вершенно иныя— онъ намЬренъ заняться изучешемъ Гомера ^), Пин- 
дара и прочимъ, на что укажутъ ему его умъ и сердце. У него 
больппя способности, это въ полномъ смыслЬ слова гешй и при 
томъ человЬкъ съ характеромъ; у него чрезвычайно живое вообра- 
жен1е, и поэтому онъ обыкновенно выражается образами и сравне- 
Н1ЯМИ... У него пылюя чувства, и въ тоже время онъ имЬетъ боль- 
шую власть надъ собой. Образъ мыслей у него благородный, совер- 
шенно свободный отъ всякихъ предразсудковъ; онъ поступаетъ такъ, 
какъ считаетъ нужнымъ по своему разумЬшю, не заботясь о томъ, 
нравится ли это другимъ, согласно ли это съ модой, допускается ли 
общепринятыми правилами. Ему ненавистно всякое принуждеше. 
Онъ любить дЬтей и находить большое удовольств1е проводить съ 
ними время. Онъ страненъ, Ыгагге Чтобы дать понятае о его об- 
раз* мыслей, скажемъ, что онъ очень уважаетъ Руссо, но не покло- 
няется ему слАпо. Онъ не изъ тЬхъ, кого называютъ ортодоксаль- 
нымъ, и это не изъ гордости, не раг саргтсе, и не потому, чтобы 

хотЬлось изъ себя корчить н*что особенное Хотя и ненавидитъ 

скептицизмъ, но стремится къ истинЬ, къ полному разъясненш для 
себя н'Ькоторыхъ важныхъ вопросовъ, и хотя думаетъ, что нЬкоторые 
важнЬйппе уже окончательно для него разъяснились, но, сколько я 
зам4тилъ, этого еп1,е нЬтъ... Христханскую религш онъ очень уваг 
жаетъ. Онъ в-Ьрить въ будущую жизнь, въ лучшее существоваше. Онъ 
стремится къ истин*, по больше цЬнить чувство истины, чЪмъ ея 
демонстрац1Ю. Онъ уже многое сдЬлалъ, многое изучилъ, многое про- 
челъ и еще больше продумалъ" 2). 

Такимъ представлялся Гете во время своей жизни въ Вецда- 
рЬ одному изъ лично знавшихъ его людей, относившемуся кънему. 



1) Объ увлвчен1и въ Вецлар* Гомеромъ Гете помнилъ во время 
пнсашя «Поэз. и прав." Ср. 'V7а11^. ипс1 ВхсЫ. кн. 12. 

2) СгоеЛе ипЛ 'VVе^^Ье^. Вг1е& Сгое1Ье тИ егкйкегпЛеп Воситепкеп^ 
Ьегаиз. топ А. Кезкпег. 81и(;к8агс11 1855. с. 35—39. 

9-го марта 1772 года нев']^ста Гер дера Каролина писала о Гете: 
„онъ добросердечный, веселый малый, безъ всякихъ прнтязанШ на уче- 
ность; онъ постоянно возится съ детьми". (Гаймъ. Гердеръ и его вр. 1. 
с. 594). Тутъ же говорится о томъ, что Гете декламировалъ ц-Ьл. страницы 
Стерна и Шекспира. 
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кавъ это видно изъ тона письма, беэъ всякаго пристрасти. Ёсди мы 
обратимся къ сохранившимся письмамъ и проиэведен1ямъ Гете 8П0« 
хи, непосредственно предшествовавшей его пребыванш въ ВецларЬ и 
созданш интересуюп1;аго насъ романа, то мы увидимъ, что отзывъ 
Кестнера о своемъ новомъ знакомомъ былъ ваолн^^ справедливъ. 

Мистико-христ1анское настроеше Гете въ дух-Ь католической 
церкви, явившееся результатомъ общешя съ госпожею Клеттенбергъ, 
къ этому времени мало по малу исчезло. Уже 26-го августа 1770 
года онъ писалъ г-жЬ Клеттенбергъ о кружкЬ страсбургскихъ бла- 
гочестивцевъ, съ которыми онъ познакомился: „они до такой степе- 
ни скучны, когда начинаготъ говорить, что мой р-Ьзвый темпераментъ 
совершенно ихъ не выноситъ. Все это люди ограниченные.... Они 
такъ пунктуальны и церковны, что мн* уже нечего больше о нихъ 
говорить"!). Т)ть-же Гете возвышается до уб-йждешн, что Вогъесть 
любовь. 

Такая перемена во взглядахъ молодого Гете должна быть при- 
писана вл1ятю Гердера, которое надо признать вообще однимъ изъ 
самыхъ важныхъ факторовъ въ д'Ьтб развптхя умственной и нравствен- 
ной жизни молодого Гете въ страсбургсюй пер1одъ его жизни, какъ 
пзкЬстно, предшествовавппй вецларскому эпизоду, давшему матер!- 
алъ для интересующаго насъ романа. Гете самъ признавалъ все зна- 
чеше этого вл1ятя, когда писалъ на закатЬ жизни о результатахъ 
об1цен1Я съ Гердеромъ въ Страсбург*: „что касается пользы, доста- 
вленной мнЬ этими немногими недЬлями, то я могу сказать, что всЬ 
впосл*дств1И мало по малу исполненный намЬрешя Гердера были въ 
то время высказаны въ своей сущности, и что благодаря этому я 
былъ поставленъ въ выгодное положеше: все, что я до того време- 
ни замышлялъ и изучалъ, я могъ дополнить, связать съ болЬе вы- 
сокими целями и расширить". (\УаЬг. нпй ОхсЬ!^.). Гердеръ тоже открыто 
заявилъ сл]^дующимъ образомъ въ своихъ „Воспоминашяхъ" о вл1яши 
на Гете: „могу сказать безъ хвастовства, что я внушилъ ему н-Ькоторын 
идеи, который моли-бы когда нибудь принести плоды". Для насъ важно 
определить, насколько Гете былъ обязанъ Гердеру тЬми идеями, кото- 
рый являются характерными для „пер1ода бурныхъ стремленШ". Нель- 
зя не признать, что и въ этомъ отношети Гете не мало почерп- 
нулъ оть Гердера, котораго онъ посЬщалъ по пЬсколько разъ на 



1) Бег зип^е (хоекЬе. 8е1пе Впе& ипс1 Б1сЫип^еп, Ьегаиз топ Шгге!. 
1. с. 249. 
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день и съ глубокимъ интересомъ бес4довалъ съ этимъ зам*чатель- 
нымъ н^^мецЕимъ мысдителемъ и писателемъ, знакомство съ кото- 
рымъ было для него „самымъ важнымъ собьтемъ въ течете его 
пребыван1я въ Страсбург*". (11оэз1Я и прав. к. 10). Вл1ян1е Гердера 
на Гете прежде всего сказалось въ 1^§гь литературныхъ взглядахъ 
и понят1яхъ, которые воспршмчивый и чутшй къ прекрасному мо- 
лодой страсбургсшй студентъ жадно перенималъ отъ своего случай- 
наго учителя. Какъ разъ во время пребывашя въ СтрасбургЬ Гер- 
деръ особенно увлекался Шекспиромъ. Въ его письмахъ этого вре- 
мени къ невЬстЬ и друзьямъ не разъ можно встретить востор- 
женные отзывы о знаменитомъ англШскомъ драматурге, котораго 
онъ, по его собственнымъ словамъ, не только читалъ, но и изучалъ 
въ полномъ смысл* этого слова. (Гаймъ, Гердеръ. 1. с. 483). Ре- 
зультатомъ такого увлечешя Шекспиромъ явилась статья Гердера о 
немъ въ „Листахъ для немецкой жизни и искусства", которая, по 
словамъ Гете (Поэз1я и прав. к. 10), была въ этомъ отношенш рго- 
<е8810п Ле {о\ страсбургскаго кружка бурныхъ гешевъ. Некоторые 
изслЬдователи, какъ наприм'Ьръ Гаймъ (назв. соч. т. 1. с. 486), при- 
ходить даже къ заключешю, что тогдапшее увлечете бурныхъ гет- 
евъ Шекспиромъ должно быть объяснено именно вл1ян1емъ на этихъ 
послЬднихъ взглядовъ Гердера. Но если даже и не соглашаться 
вполн* съ Гаймомъ, такъ какъ тогда были и другк лица, ставив- 
ппя высоко Шекспира и вл1явш1я на бурныхъ гетевъ, какъ напр. 
Лессингъ, то все-же не подлежитъ сомн4шю, что въ многочислен- 
ныхъ бес4дахъ съ Гете Гердеръ не разъ болЬе или менЬе подробно 
высказывалъ свои мысли объ увлекшемъ его величайшемъ англШ- 
скомъ драматург* и такимъ образомъ помогалъ молодому поэту по- 
нять и он$нить должнымъ образомъ знаменитый его произведетя. 
Самъ Гердеръ писалъ, что онъ „неоднократно обнималъ своего юна- 
го друга передъ портретомъ Шекспира". (Гаймъ, Гердеръ. 1. с. 485). 
Знакомству съ Оссханомъ Гете также обязанъ вл1янш Гердера, съ 
которымъ онъ вм*ст* изучалъ его поэзш. Какъ изкЬстно, вторая 
часть „Страдатй Вертера" яоситъ на себ* явные сл-Ьды зайятШ Гете 
поэзхей Оссхана. Не кто иной, какъ Гердеръ, внушилъ Гете обра- 
тить серьезное вниман1е на Гомера, произведетя котораго онъ вос- 
хвалялъ, какъ лучппй образел:ь натуральной народной поэз1и съ 
сильнымъ, непосредственньшъ чувствомъ и следами могучаго твор- 
ческаго гетя, на Свифта, Гольдсмита, а также и на Руссо, о „Новой 
Элоиз*" котораго Гердеръ писалъ около этого времени, что это одна 
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изъ книгъ, доставляющихъ ему наибольшее удовольств1е. (Гаймъ» 
назв. соч. 1. с. 478). Происшедппй съ Гете переворотъ въ его взгля- 
дахъ на современную французскую ложноБлассическую литературу, 
Еоторая представляется ему теперь устар^^ой и чванной и сама по 
еебЪ и въ лиц:Ь своего представителя Вольтера, долженъ быть при- 
писанъ также главнымъ образомъ вл1яшю Гердера, въ письмагь ко- 
тораго изъ Страсбурга находится не мало р^^никъ замЬчашй по 
адресу Вольтера и другихъ представителей французской литературы 
(Гаймъ, Гердеръ. 1. с. 474 — 6). Негодоваше Гете и его страсбург- 
скаго кружка на грубый матер1ализмъ н!Ькоторыхъ французскихъ 
мыслителей находили себ^^ полное сочувств1е и поддержку въ Гер- 
дер^^ чувствовавшемъ отвращеше къ матер1алистическимъ взглядамъ 
энциклопедистовъ. Въ стать* Гердера „О происхоадеши языка", съ 
которой Гете познакомился еще въ рукописи во время своего пре- 
бывашя въ Страсбург^^ было высказано съ увлекательнымъ красно- 
Р']^ч1емъ не мало мыслей, подь которыми охотно подписался бы вся- 
К1Й бурный гешй: тутъ говорилось о могуществе и величш нич!Ь1съ 
неизвращенной природы, отстаивались права человечества, упомина- 
лось не разъ о томъ, что безконечное совершенствоваше есть на- 
значеше человЬческаго рода, дЬлались нападешя на высоковйЬрхе и 
педанство, защищались права на самостоятельность каждой отдельной 
личности. Вс* эти и подобный мысли, соответствуя заровдавшемуся 
новому общественно-литературному теченш, находили въ юномъ Ге- 
те ревностнаго истолкователя и последователя. Подводя итогъ все- 
му, сейчасъ сказанному о вл1яти Гердера на Гете въ перходь его 
бурныхъ стремлен1й, нельзя, кажется, не признать, что Гердеръ, если 
не создалъ изъ знаменитаго автора „Фауста" бурнаго ген1я, то не 
мало способствовалъ развитхю и выяснешю въ немъ тЬхъ идей, ко- 
торый являются отличительными для ЗШгт ипс! ОгапЛ РепоЛ'а. 
ОтмЬченное выше преклонеше Гердера передъ Шекспиромъ, его 
увлечете Гомеромъ, Гольдсмитомъ, Свифтомъ, „Нов. Элоизой" Руссо, 
отвращеше къ псевдо-классицизму, съ одной стороны, и матер1ализ- 
му, съ другой, и т. д., — все это мы находимъ и у бурныхъ генхевъ 
съ тою только разницею, что у этихъ последнихъ все отмечен- 
ный мысли и мнешя не оригинальны, а навеяны различными 
произведешями французской, англШской и родной немецкой литера- 
туры. 

Возвращаемся къ характеристике юнаго Гете. Еще въ Страс- 
бурге же занимается онъ сочинешями Бруно и, до некоторой сте- 
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и^/вя, усваиваетъ его пантеистичесюе взгляды. Онъ беретъ подъ свою 
защиту гетальнаго мученика мысли и возражаетъ Бейлю, находив- 
шему нелепой философш Бруно. Подъ втяшемъ пантеизма Джор- 
дано Бруно написаны слЬдуюпця комментарш на главу изъ сочине- 
шя Фабрищуеа, сокранивппеся въ памятной книжкЬ студента-Гете. 
„Размышлять о Бог4 отдельно отъ природы и трудно и опасно; это 
все равно, какъ если-бы мы отдЬляли душу отъ тЬла. Мы знаемъ 
душу только чрезъ посредство тЬла, и Бога только чрезъ посред- 
ство природы. Поэтому вш4 представляется совершенно нелЬпымъ 
обвинять въ нел^Ьпости тккъ, которые въ своихъ философскихъ раз- 
сувдешяхъ не отдЬляботъ Бога отъ М1ра. Все суш;ествуюп1;ее необ- 
ходимо входить въ существо Бояае, такъ какъ Богъ есть единое 
существо, которое въ себ* все заключаеть. Даже и священное пи- 
саше не противор^читъ этому пониманш, хотя мы и толкуемъ его 
изречешя весьма различно, каждый по своему" 0. 

Тутъ-же, въ Страсбурге, у юнаго Гете устанавливается все бо- 
л4е и болЬе полное единеше съ природой, которое мы находимъ 
такъ ясно выраженнымъ въ „Страдан1яхъ молодого Вертера". Л'Ь- 
томъ 1771 г. онъ предпринялъ вмЬстЬ съ Вейландомъ и Энгельба- 
хомъ двЬ продолжительныхъ экскурсш по Лотаринпи и Верхнему 
Эльзасу, гдЬ онъ наслаждался роскошными видами природы, инте- 
ресовался народными ПЕСНЯМИ и сказан1ями ''^). Вотъ что онъ пи- 
шетъ, между прочимъ, изъ Саарбрюкена о своемъ путешествш по 
Верхнему Эльзасу л-Ьтомъ 1771 г. „Вчера мы ц-блый день провели 
въ путешеств1И и къ наступленхю ночи прибыли къ Лотарингскимъ 
горамъ, гд* протекаетъ въ чудной долин* Шааръ. Когда я, взгля- 
нувъ вправо глубокой долины, увидЬлъ меланхолически тихую, мер- 
цающую рЬку, а налЬво спускающШся съ горы мрачный буковый 
л*съ и птичекъ, тихо и таинственно летающихъ по кустарникамъ, 
у меня на сердце стало такъ же тихо, какъ и въ окружающей при- 
роде, всЬ огорчешя дня были забыты, какъ мечта, и нужно было 
употреблять усил1е, чтобы вызвать ихъ въ памяти" з). 

Еакъ видно изъ приведеннаго письма, дртрода успокаиваю- 
щимъ образомъ дМствуеть на юнаго поэта, явлеше столь характер- 



1) Льюисъ. Жизнь Гете 1. с. 95; латинскШ текстъ, принадлежащее 
Гете. 

2) Поэзхя и правда. 

8) Бег зип^е СгоекЬе. 1. с. 255. Письмо отъ 27-го 1юня. 
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Бое, какь мы упоминали, для 6урнаго,ген1я. Въ этомъ самомъ письг 
м^^ мц находимъ любопытный зам^чашя о дМствш любви на чело^ 
вЬческое сердце, замЬчашя, подъ которыми нвдписадся-бы любой 
бурный гешй. „Сердце, когда оно любить,— слабо: кадгь тревожно 
бьется тогда оно въ вашей груди, слезы выступаютъ наглаэахъ, к 
вы плачете съ невыразимымъ васлаадешемь, — о! тогда ваше сердце 
такъ слабо, что вы делаетесь безсильны даже противъ цЬпи пчъ 
цвЬтовъ, и не потому, чтобъ какаа-дибо чаругоп1;ая сила делала эту 
цЬпь крепкой, а потому что у васъ нЬтъ воли ее разорвать" ^). Эти 
же слова, въ которыхъ надо видЬть ел*дств1е любви къ ФридерикА, 
указываютъ, насколько быль чувствителенъ Гете въ укаэаиное вре- 
мя. Вообще въ отношен1Яхъ Гете къ ФридерикЬ Бр1онъ ве мало 
можно замЬтить чергь, который впосл'Ьдствхи явились характерными 
для вертеризма. Самъ Гете смотр-Ьлъ на эти отношен1Я именно та- 
кимъ образомъ и впосл1^дств1и, въ бесЬд* съ Эккерманномъ, при- 
зналъ, что въ этой любви уже были зародыши вертеризма. Очень 
характерно для этого перхода въ жизни Гете его увлечете 
Шекспиромъ, передъ которымъ преклонялись страсбургсше бурные 
геши. РЬчь Гете о знаменитомъ англ1йскомъ драматургЬ, читанная 
въ Страсбург^Ь въ одномъ изъ собранШ его молодымъ друзьямъ, до- 
статочно ярко рйсуетъ отношешя молодого поэта къ Шекспиру. 
„Какъ только я прочелъ одну страницу", говорилъ Гете о впечат- 
лЬши, произведенномъ на него творешями Шекспира: „я сдЬлался 
его на всю жизнь, а когда я прочелъ п^Ьлое произведете, то я 
быль какъ слЬпорожденный, котораго чудодЬйственная десница 
въ одно мгновете сдЬлала зрячимъ: я увидЬлъ, я почувствовалъ, 
что мое существоваше безконечно расширилось предо мною; все бы- 
ло ново мн]& неизнЁстно, и штмъ глазамъ становилось больно отъ 
необыкновеннаго св*та"2). Шекспиръ, по мнЬнш нашего поэта, ве- 
ликъ особенно гЬмъ, что въ своихъ произведен1яхъ даетъ верные 
природЬ образы. „Природа, природа! ничто такъ не в-Ьрио природЬ, 
какъ люди Шекспира!" 3). 

Въ пер10дъ, предшествовавппй жизни въ ВецларЬ, нашъ по- 
этъ былъ такъ-же чувствителенъ, какъ и впослЪдствш, во время 
переживан1я эпизода, послужившаго канвою для разбираемаго нами 



1) 1Ы(1ет. с. 266. 

2) Бег ^ип^^е (тоекЬе. т. 2 с. 40. 

3) ХЬШеш. с. 42. 
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романа. Въ письмЬ отъ 15-го октября 1770-го года къ ФридерикЬ 
Бршнъ изъ Страсбурга находятся слАдугопця любонытныя въ 
этомъ отношенш слова: „мы сейчасъ м1^няемъ свое избалованное 
настроеше, если намъ хоть чуточку станетъ тяжело, но за то сей- 
часъ же являемся съ л-Ькарствомъ и говоримъ: „успокойся, мое серд- 
це: ты не долго будешь въ разлук]^ съ нею, съ т4ми, кого ты лю- 
бишь, успокойся, мое сердце!...." Мт>т его т^шимъ иллюз1ями, чтобы у 
него хоть что-нибудь было, и тогда оно дЬдается тихимъ и спокой- 
нымъ, какъ малое дитя" ^). Таковъ былъ въ обп1;емъ, насколько мож- 
но возстановить по оставшимся документамъ, 23-хлЬтшй Гете на- 
канун^Ь вецларскаго эпизода. 

Черезъ некоторое время послЬ прх'Ьзда въ Вецларъ онъ по- 
знакомился съ семействомъ главноуправляющаго „йаз 1;еи1;8с11е Наиэ", 
по фамилш Буффъ. СовЬтникъ Буффъ былъ вдовъ, и веЬмъ его 
хозяйствомъ я воспиташемъ меньшихъдбтей заведовала 19-тил^Ьтняя 
дочь Шарлотта. Въ началЬ шля 1772 года Гете познакомился съ 
этой дочерью совЬтника Буффъ, помолвленной за секретаря Гано- 
верской МИСС1И Кестнера. Знакомство состоялось по дорогЬ на одинъ 
сельсюй балъ, куда Гете отправился вмЬстЬ съ большимъ обш;ест- 
вомъ молодежи, въ числЬ которой находилась и Шарлотта. Гете 
•Ьхалъ съ него въ одномъ экипаж*. Молодая очаровательная девуш- 
ка, веселая и бойкая, съ перваго-же раза произвела неотразимое 
впечатлЬн1е на Гете, не смотря на то, что въ его сердце еш;е жило 
воспоминате о другомъ предметЬ любви — Фридерик*. На этомъ ба- 
лу находился и женихъ Лотты, но онъ прх-Ьхалъ двумя часами поз- 
же своей невЬсты, и Гете, не зная, что понравившаяся ему дЬвуга- 
ка помолвлена, все время ухаживалъ за нею. На другой деньпослЬ 
бала онъ не упустилъ случая познакомиться съ' семействомъ Шар- 
лотты и былъ еще болЬе очарованъ прелестной дЬвушкой, увидавъ 
ее въ домашнемъ быту, въ роли заботливой хозяйки, заменявшей 
мать для маленькихъ братьевъ и сестеръ. Чуть не кавдый день по- 
сйщаетъ теперь Гете д. совЬтника Буффа и проводить много часовъ въ 
обществ* Шарлотты, ея жениха и меньшихъ дЬтей совЬтника, ко- 
торый сразу полюбили новаго знакомаго. Гете, всегда любивппйдЬ- 
тей, съ удовольств1емъ возился съ сестрами и братьями Лотты, иг- 
рая съ ними въ разный игры и разсказывая занимательный исто- 



4) Бег ,1ип§е аоекЬе. 1. 246—7. 
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рш. Мало по налу общество Шарлотты стало необходимымъ для 
Гете. Бавъ мнопе влюбленные, молодой поэтъ мечталъ, что Шар- 
лотта ему сочувствуетъ, и ея простын дружественныя отношешя 
принималъ за выражеше особенной симпатш; но поведен1е Лотты было 
безупречно. ДовЬрчивый и честный Кестнеръ, чуждый всякой рев- 
ности, съ радостью дЬлнлъ свой досугъ еъ поелоннибомъ Лотты, 
Еотораго онъ сразу понялъ н оцЬнилъ по заслугамъ. Между т]Ьмъ 
увлечете Гете все росло и становилось опаснымъ для общаге спо- 
койств1я трехъ друзей. Самъ Гете началъ понимать, что изъ его 
увлечен1я не можетъ выйти ничего добраго и онъ ркпился сразу 
оборвать его. 

10-го сентября 1772 года Гете проводилъ посл4дтй вечеръ 
въ обществ* Шарлотты и ея жениха. Гете былъ очень грустно на- 
строенъ; онъ зналъ, что на слЬдуюпцй день оставить Вецларъ, но 
р-Ьшилъ не говорить объ этомъ Шарлотт* и Кестнеру и предпочелъ 
уЬхать, не простясь съ ними, чтобы избавиться отъ липшихъ муче- 
шй. На другой день Кестнеръ получилъ следующую записку отъ 
Гете: „Его уже не будетъ зд^сь, когда вы получите эту записку! 
Его уже не будетъ здЬсь! Передайте ЛоттЬ прилагаемое письмецо. 
Я былъ совсЬмъ покоенъ, но вашъ вчерапш1й разговоръ разорвалъ 
мнЬ сердце на части. Я ничего не могу вамъ сейчасъ сказать, какъ 
только прощайте! Если бы я пробылъ у васъ на одно мгновете 
дольше, я бы не выдержалъ. Теперь я одинъ и завтра уезжаю. О, 
моя бедная голова!'*^). 

Изъ другпхъ вецларскихъ знакомыхъ Гете сл*дуетъ упомя- 
нуть еще объ одномъ лицЬ. „Это былъ 1ерусалемъ, сынъ свободо- 
мыслящаго духовнаго ученаго. Онъ такъ-же, какъ и Кестнеръ, состо- 
ялъ при посо1ьств*. 1ерусалемъ былъ красивый блондинъ, съ пр1- 
ятной наружностью, средняго роста, круглолицый и съ мягкими, спо- 
койными чертами. Его голубые глаза можно было назвать скорее при- 
влекательными, ч'Ьмъ выразительными. Онъ былъ ол^^тъ на ниже-н*- 
мецшй ладъ, въ подражаше англичанамъ, въ син1й фракъ, цв*та 
желтой кожи жилеть, таюе-же панталоны и въ ботфорты съ темноко- 
ричневыми отворотами. Онъ интересовался самыми разнообразными 
вещами, особенно-же любилъ рисунки и экскизы, въ которыхъ изо- 



1) Бег зиоде (тоекЬе Ьегаиз. V. Вйгге!. 1, с. :Я2. Любопытно сравнить 
приведенныя строки съ письмомъ Вертера въ конц'Ь цервой части романа. 
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бражался тих1Й хараягеръ уедииеяныхъ н^^тностей^^ 1). 1еру(залеиъ 
вообще былъ мало общшгеленъ, нер^^о впадалъ въ меланхолш и 
думалъ о самоубйств-Ь; несчастная любовь къ жен* одного изъ его 
пр1ятелей еще бол^е усиливала его иессимистичесБое настроеше. 
Впосл4дств1и, когда Гете уже уЬхалъ изъ Вецлара, 1ерусалемъ за- 
стрелился. Причиной его самоубШстшк послужило ваЕъ мрачное м1- 
ровоззр*ше которое, еще болЬе усилилось, когда онъ, служа въ но- 
сольств* и отъ всей души ненавидя свою службу, повздсфилъ со сво- 
имъ начальникомъ, такъ и обратившаяся въ настоящую болезнь, 
лишенная взаимности любовь. 

Съ отъ^здомь Гете изъ Вецлара его дружественный отно- 
шешя къ Кестнеру и ШарлотЬ не щ)екратились. Три друга под- 
держиваютъ д'Ёятельную переписку, и письма Гете полны самой 
нужной привязанности и дружбы. Въ нихъ не р^§дБо звучать 
грустныя, меланхоличесшя ноты. Мы узнаем'ь изъ автоб1огра- 
фш, что молодой писатель въ это время былъ очень пессимисти- 
че<жи настроенъ. Вм^^стЬ съ передовой молодой Гермашей онъ му- 
чился мрачными мыслями, олицетворенными впосл'Ьдствш въ Вер- 
тер'Ь. Модная мысль о самоубШствЁ довольно долго нарушала покой 
его души. Подъ вл1ян1емъ ея онъ знакомится съ истор1ей само- 
убШствъ, перебираетъ въ своей голов* средства для лишешя жиз- 
ни и, опьяненный моднымъ нов*тр1емъ, кладетъ возл* себя, ложась 
въ постель, отточенный кинжалъ, которымъ надеется прекратить свое 
существоваше. Однако здоровая натура одержала верхъ, и кинжалъ, 
а съ нимъ и ипохондрическое настроеше были отброшены. 10-го 
октября 1772 года, услыхавъ, будто боие, одинъ изъ его вецлар- 
скихъ знакомыхъ, лишилъ себя жизни, онъ пишетъ Кестнеру: „Со- 
общите мнЬ немедленно, насколько подтверждаются слухи о боиё. Я 
уважаю такой поступокъ и жалЬю человЬчество.... но я надЬюсь ни- 
когда не огорчить моихъ друзей подобнымъ извЬст1емъ о себ*"2). 

Между тЬмъ увлечете Шарлоттой, если судить по сохранив- 
шимся письмамъ, попрежнему живо въ сердце Гете; оно ярко бро- 
сается въ глаза въ письмахъ, обращенныхъ къ вецларскимъ друзь- 
ямъ. Но уже черезъ три месяца поел* отъезда изъ Вецлара онъ 
пишетъ Кестнеру, что совершенно свободенъ отъ своего чувства къ 
ЛоттЬ и жаждетъ снова любить. Въ январЬ 1773 года онъ уже влю- 



1) Поэзхя и правда. 

Ь Вег зипде СгоеЛе. т. 1 . с. 321. 
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бленъ въ одну д-Ьвушку, которая такъ^же, какъ и Шарлотта Буффъ, 
роднлась 11-го января. 

3;1^сь будетъ уместно выяснить, насколько въ дбйствитель- 
ности была сильна любовь Гете къ ШарлоттЬ Буффъ. На этотъ 
счетъ существуетъ два взгляда. По мн%нш однихъ изслЬдователей, 
Гете былъ до безум1я влюбленъ въ Лотту и поэтому страшно му- 
чился и терзался, пока время, разстоян1е и новыя впечатлЬн1я не 
охладили его чувства *); по мнЬшю другихъ, эта любовь далеко не 
была глубокимъ, могучимъ чувствомъ, какимъ она является у Вер- 
тера. Это было скорее сильное увлечете, „поэтическая страсть", 
какь выражается, по этому поводу Льюисъ. Если это увлечете, ка- 
залось, одно время захватываетъ все существо Гете, то оно осла- 
б'Ьло такъ-жё скоро, какъ и возникло. ПослЬдяее мн]^те намъ ка- 
жется наиболее соотв*тствующимъ дЬйствительности, и поэтому мы 
подробн-Ье остановимся на немъ и пёресмотримъ тЬ аргументы, ко- 
торые можно привести въ его подтверждете. Остановимся прежде 
всего на сообщен1Яхъ самого Гете о любви къ ЛоттЬ, который мы 
находимъ въ „Поэзш и правд-Ь". Въ томъ мЬстЬ автобюграфхи, гдЬ 
Гете говоритъ о вецларскомъ эпизодЬ своей жизни, не 1?рудно за- 
метить въ высшей степени холодный, спокойный тонъ, которымъ 
Гете разсказываетъ обо всемъ этомъ, хотя тотъ-же самый старикъ 
Гете умЬетъ въ пЬжныхъ, поэтическихъ выражетяхъ разсказать о 
своемъ чувств* къ ФридерикЬ Бр10нъ. Невольно возникаетъ пред- 
положете, что любовь къ Лотгб Вуффъ была значительно слаб1^ 
любви къ дочери пастора Вр1она. Приведенный дальше соображетя 
покажутъ, какъ кажется, что вецларскШ романъ юноши Гете не 
только былъ мен'Ье интенсивенъ въ отношети чувства, ч^мъ игра 
въ любовь съ Фридерикой, но и вообще не заслуживаегь назбатя 
серьезной любви. Посмотримъ, какъ себя держитъ Гете поел* отъ- 
езда изъ Вецлара. У*хавъ изъ Вецлара въ самый разгаръ увлече- 
тя Лоттой, Гете любуется блестящими ландшафтами, попадающи- 
мися на пути, весело проводить время въ семейств* госпожи Ла- 
рошъ, не упуская случая поухаживать за ея 16-тил*тней дочерью 
Максимил1аной, занимается литературой, предпринимаегь экскурсш 
въ обществ* веселыхъ мужщинъ и женщинъ и т. п. Все зто дале- 
ко непохоже на безнадежно влюбленнаго. 



2) Ср.— напр. Вйпгег. СгоеШев ЬеШеп Лее .^пп^еп '^/УегЬЬегб. с. 38 и др. 
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Часто въ доказательство страстной, глубокой любви Гете кь 
ЖотЛ ссылаются на тонъ его писемъ къ этой последней, перепол- 
ненныхъ горячими сердечнывш изл1ян1ями; но не надо забывать, въ 
какой перюдъ жизни знаменитаго писателя были написаны эти пись- 
ма. Въ это время молодой Гете, какъ и вся передовая германская 
молодежь, отдавалъ свою дань культу сердца и чувствительности, ко- 
торой и переполнены почти всЪ его письма, адресованный къ раз- 
нымъ лицамъ. Шкоторые изсл^Ьдователи, признавая вполн-Ь глубо- 
кимъ и искреннимъ увлечете Гете Шарлоттой Буффъ, говорить въ 
то же время о томъ, что юный писатель, какъ во время жизни въ 
Вецлар^^ такъ и потомъ, вплоть до окончашя романа, былъ въ выс- 
шей степени пессимистически настроенъ, и м1ровая скорбь Вертера 
есть реальное воспроизведете настроешя самого автора въ эпоху 
создашя романа. Это мнЬше является до нЬкоторой степени преуве- 
личеннымъ. Пессимизмъ Гете, какъ мы упоминали, былъ результа- 
томъ моды, а не глубоко продуманнымъ философскимъ настроетемъ, 
какимъ онъ, вероятно, былъ, наприм'Ьръ, у 1ерусалема. ЧеловЬкъ съ 
пессимистическими взглядами не сталъ бы наславдаться жизнью и 
срывать цв-Ьты удовольств1я, подобно Гете, умЬвшему не разъ сво- 
ею жизнерадостностью и бьющимъ ключемъ весельемъ очаровать 
веЬгь, кто его только видЬлъ въ это время. 



III. 

Но потребность художественнаго творчества не замолкала въ 
юнрмъ Гете. Все пережитое и перечувствованное въ вецларсшй пе- 
р10дь жизни просилось вылиться на бумагу. Поэтъ чувствовалъ, что, 
изобразивъ пережитыя душевный волнетя, онъ освободится отъ 
нихъ и будетъ способенъ къ новой жизни. Неясный образъ Верте- 
ра все чаш,е и чаш,е вставалъ передъ духовными очами нашего пи- 
сателя; не доставало только внешней оболочки ддя задуманнаго типа, 
но она скоро явилась. Въ конце октября 1772 года Гете получилъ 
извЬспе о самоубШсткЬ 1ерусалема. Онъ страшно былъ пораженъ 
&тимъ, ,Десчастный 1ерусалемъ!" пишетъ онъ Кестнеру: „извЬсте 
было ужасно и неожиданно; оно было тЬмъ отвратительнЬе при прь 
ятн4йшемъ подаркЬ любви ^). Несчастный!" „Смерть 1ерусалема", чита- 



1) Разум-Ьется письмо Кестнера. 
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емъ мы въ „\УаЬгЬе11; ип(1 01сЫ;ап^^': „причиной 1ЕСОТорой была не- 
счастная страсть Еъ жен]^ друга^ вывела меня изъ оцЬпенЬн1Я. Я 
не только наблюдалъ происшедшее съ нимъ, но и самъ пережилъ 
подобное, и потому не удивительно, что я вдохнулъ нь задуманное 
мною произведете весь тотъ жарь, который не позволяетъ видЬть 
никакой разницы между дМствительностью и гудожественнымъ соз- 
дашемъ*'. 

23 сентября 1774 г. Шарлотта Кестнеръ получила отъ Гете руко- 
пись и при ней письмо слЬдуюшдго содержашя: „при чтеши ты по- 
чувствуешь, Лотта, какъ дорога для меня эта рукопись; этотъ экзем- 
пляръ дая меня такъ-же дорогъ, какъ если-бы онъ былъ единствен- 
нымъ на свЬтЬ. Онъ долженъ быть твоимъ; я его сотни разъ цЬ- 
ловалъ и пряталъ, чтобы никто не могъ его коснуться. О, Лотта! 
Прошу тебя, никому не показывай его, кром* Мейера; онъ явит- 
ся сперва на Лейпцигской ярмаркЬ. Я хот&1Ъ бы, чтобы ты и Бест- 
неръ прочли его отдельно, и каждый написалъ мнЬ словечко^ Эта 
рукопись была романъ въ письмахъ „Ье1(1еп Лее зип^еп \^е1ЧЬегв*Ч 

Концепщя этого романа очень проста и несложна, чему со- 
откЬтствуетъ и ограниченное число дЬйствуюпщхъ лицъ. Вертеръ, 
Лотта и Альбертъ, — вотъ, собственно говоря, всЬ центральный фи- 
гуры, около которыхъ врап1,ается содержан1е романа Гете. Это содер- 
жаше сводится къ сл]Ьдуюш;ему. Въ ВалгеймЁ, одномъ изъ самыхъ 
заурядныхъ нЬмецкихъ городковъ, поселяется молодой человЬкъ, по 
имени Вертеръ. Почему онъ бросилъ мать и любящаго друга и по- 
селился въ ВальгеймЬ, опредЬленно сказать нельзя. Можно думать^ 
что неудачи и потрясетя въ духовной жизни юноши слишкомъ по- 
действовали на его чувствительное сердце и заставили искать успо- 
коешя въ перемЬнЬ мЬста и въ новыхъ впечатлЬшяхъ. Вертеръ отъ 
всей души радъ уединешю, этому целительному бальзаму даявсЬхъ 
уставшихъ въ кипучей жизни душъ. Онъ наслаждается весенней 
природой, такъ успокоительнр дЬйствующей на его больное сердце, 
слушаетъ тихое журчаше ручейка, упивается ароматомъ цвЬтущихъ 
деревъ, наблюдаетъ, Лежа въ высокой трав* подъ открытымъ не-^ 
бомъ, жизнь тысячи насЬкомыхъ. Общества развитыхъ, интеллигент- 
ныхъ людей для него не нужно; онъ старается только сблизиться 
съ простыми людьми низшаго класса и ^фпми, въ которыхъ онъ 
находитъ непосредственность и простоту чувствъ и желашй. Эта 
жизнь на лонЬ природы въ высшей степени благотворна для 
него; въ одномъ изъ писемъ къ своему другу Вильгельму онъ хва- 
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^штся[ своимъ душевиымъ счастьемъ и повоемъ. Но не долго иасда- 
авдадся имъ Вертеръ. Одна роковая встреча рЬшаетъ его судьбу. 
М^^ная молодежь загЬала сельошй балъ. Вм1&стЬ во своею дамой и 
и ея теткой Вертеръ долженъ быль за'Ьхать за Шарлоттой С, до- 
черью городского советника. Невинно д^^вственная прелесть Шар- 
лотты, ея простота, спокойствие и 1^^льность натуры окончательно 
поражаютъ слабое сердце молодого человека. Забывъ свою даму, онъ 
весь вечеръ ухаживаетъ за Лоттой и при прощанья просить разр-Ь- 
шен1я нанЁстить ее на сл'Ьдуюпцй день. Съ первой же встр'Ьчи меяБ^ 
ду ними возникаютъ дружественный отношения, не замедливппя пе- 
рейти у Вертера въ сильную любовь. Но рердце Лотгы принадлег 
жить другому: у иея есть женихъ, у4хавш1й на иЬкоторое время по 
дЬламъ, котораго она любить и не хочетъ промЬнять ни на кого 
другого. Хотя Вертерь и знаеть это, новая страсть сове1П1енно за- 
вдад'Ьваеть имъ. Ежедневно теперь пос:Ьщаеть Вертерь семейство со- 
ветника, играетъ съ его маленькими д'Ётьми, гуляетъ съ Лоттой, 
исполняетъ ея поручешя и, опьяненный своею любовью, начинаеть 
допускать возможность взаимности со стороны обожаемой дЬвушки. 
А чувс^гво все ростеть. Кавдое утро Вертеръ просыпается съ мыслью 
увид^^ть любимую ;1^^ушку и ц^лыйдень только и думаеть о томъ, 
какъ-бы исполнить свое желаше. Онъ чувствуеть себя совершенно 
счастливымъ: „дни, сберегаемые для счасгливневъ, вотъ каше дни 
дереживаю я'^ пишетъ онъ въ одиомь изъ писемь. О какомъ-ни- 
будь заняли не можетъ быть и рЬчи, потому что все существо Вер- 
тера поглощено любовью къ Шарлотт]^. Между тЬмъ, щ>^^^зжаетъ 
женихъ Лотты Альбертъ. Съ этого времени для Вертера начинается 
новый нер1одь страсти, принимающей трагическую окраску. „Пр1- 
гЬхаль Альбертъ", пишетъ онъ другу: „и я уЬзжаю". Но не такъ 
легко было для слабохарактернаго Вертера исполнить свое благора- 
зумное р^^еше. Онъ слишкомь привыкъ слушаться сердщ1 въ 
ущербъ разсудку, слишкомь много даль власти своей несчастной 
любви, слишкомь наслаадался и дорожиль ею, чтобы быть въ со- 
схоянгя порвать всяк1я сношешя съ тою, чье присутств1е доставля- 
ло ему столько счастья. Вертеръ не у^халъ; онъ попрежнему при^ 
ходить въ д(шь советника и проводить время въ обществе Лотты 
и ея жениха. Душевное спокойствие совершенно покинуло его. Толь- 
ко черезь двЪ нед&ш у&салъ онъ изъ Вальгейма, когда несчастная 
любовь еще болбе усилилась. 
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Въ начал'Ё второй части романа мы застаемъ Вертера на 
служб*. Онъ пытаеочм! спастись огъ своей страсти въ работЬ и 
поетупаетъ на службу въ посольство. Первое время онъ, пови- 
димому, доволенъ, хотя и не забываеть Лотты, силуэтъ которой 
висить у него въ комнатЬ; но уже черезъ мЬсяцъ онъ совер- 
шенно разочарованъ и въ своей деятельности и въ окружающихъ 
людяхъ. „Я боюсь^^ пишеть онъ: „что мы съ посланникомъ не въ 
соотоянш ужиться; онъ совершенно невыносимый человЬкъ". ИдЬй- 
ствительно, прослуживъ пять мЬсяцевъ, Вертеръ подаетъ въ отстав- 
ку, побуженный къ этому оскорблешемъ, которое ему бросила въ- 
лицо местная аристократ1я. 

Чуть только Вертеръ остался безъ д-Ьла, какъ страсть къ Шар- 
лоттЬ снова всеп^ло завладЬла имъ. Черезъ нЬкоторое время онъ 
опять возл* Лотты, ставшей уже женою Альберта. Ему казалось возг 
можньшъ жить въ т^^ной дружб* съ нею и ея мужемъ.Но мало по 
малу въ его сердцЬ возннкаетъ чувство ревности къ Альберту. Ему 
кажется, что Лотта была бы счастливее съ нимъ, ч4мъ со своимъ 
мужемъ. Обаятельный обрааъ любимой женш;ины преслЬдуетъ его 
повсюду, ни на минуту не давая покоя. Любовь ыереходитъ въ му- 
чительный недугъ, чуть не въ помЬшательство. Жизнь для б4днаго 
Вертера представляется теперь совершенно безцЬльной. „Ахъ, эта пу- 
стота, эта ужасная пустота на душЬ", восклицаетъ онъ въ отчаяши. 
Мысли о самоубШств* все чаще и чаще приходятъ въ голову бед- 
ному страдальцу. Адьбертъ и Лотта понимаюгъ мучительное состоя.- 
н1е Вертера, и последняя, подъ вл1ян1емъ мужа, решается посове- 
товать ему реже бывать у нихъ, или даже, что еще лучше, со- 
всемъ уЬхать. Этотъ совЬтъ какъ бы открылъ Вертеру глаза: онъ- 
теперь ясно увидадъ всю безвыходность своего положешя и решилъ 
покончить съ собой. Бедное сердце слабаго Вертера не было въ со- 
стоян1и победить сильнейшую изъ человечес|[ихъ страстей и 1оред- 
прчло не жить вовсе, чевгь жить безъ взаимж)сти со стороны лю- 
бимой женщины. Таково въ сщатомъ, бле^омъ очерке сод^жан1е 
,Страдан1й молодого Вертера". 

Изъ издожеюя содержашя „Страдашй молодого Вертера" вид- 
но, что въ первой части ровшна Гете воспроцзведъ, можно сказать 
детально, эпизодъ изъ собственной жизни въ Вецларе. Что касается 
до второй части, то въ основу ея положены событ1я изъ жизни од- 
ного изъ вецларскихъ знакомыхъ Гете — 1ерусалема, о которомъ мы 
упоминали раньше. О самоубШстве 1ерусалема Гете получилъ по- 
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дробное письмо отъ Кестнера. Стоить только сравнить это письмо съ 
романомъ, чтобы понять, какъ и тутъ Гете пшроко воспользовался на- 
ходящимся въ его рукахъ матер1аломъ. И тавъ, „Страдан1я молодого 
Вертера" являются до изв-Ьстной степени кошей дЬйствительности. 
Но, взявъ готовую форму, Гете, благодаря своему колоссальному ху- 
дожественному таланту, сум^лъ влить въ эту форму новое содержа- 
те и въ лип:Ь героя своего романа, близко напоминающаго самого 
автора и Терусалема, дать яршй современный и общечеловЬческШ 
типъ. 



IV 

Переходимъ къ характеристике дЁйствующихъ лицъ романа. 
Остановимся на АльбертЬ, ШарлотгЬ и особенно на Вертер*, оста- 
вляя въ сторон* эпизодичесюя лица. 

Въ своей автоб1вграфш Гете говорить, что лило, послужившее 
первоосновой для его Альберта, „отличалось спокойнымъ, ровнымъ 
характеромъ, ясностью взглядовъ, опредЬиенностью рЬчей и поступ- 
ковъ. Его замЬчательная деятельность и неусыпное трудолюб1е обра^ 
тили на него внимаше начальства" 1). И действительно, счастливый 
соперникъ Вертера представляетъ собою уравновешенную, недалекую 
натуру съ здоровымъ разсудкомъ, деятельную, добрую, честную. Онъ 
прх-езжаетъ къ своей невесте и видитъ у нея ежедневно молодого 
человека, къ которому Лотта чувствуетъ самое сердечное располо- 
жеше и глубокую дружбу. Кажется, должна бы была разыграться бур- 
ная сцена ревновсти, темь более, что Вертеръ до безум1Я влюбленъ 
въ Шарлотту. Но Альбертъ слишкомъ честенъ и справедливъ, что- 
бы быть способнымъ на подобный, ни на чемъ не основанныя подо- 
зрешя. Онъ настолько уважаетъ свою невесту и верить ей, что не 
допускаетъ и мысли о какой-бы то ни было съ ея стороны измен*. 
Онъ сразу оцЬнилъ достоинства Вертера и чувствуетъ къ нему са- 
мую нежную дружбу. Какъ человекъ свежШ, здоровый, съ крепки- 
ми нервами, для котораго уже одинъ процессъ жизни пр1ятенъ, Аль- 
бертъ, естественно, является врахюмъ самоубШства. По его мнйнш. 



1) Поэз1я и правда 
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оамоубШство не бол4е, какъ слабость, „потому что гораздо легче уме- 
реть, ч*мъ стоически переносить полную мучешй жизнь". Привя- 
занность кь жизни, быть можетъ, чисто физическая, настолько силь- 
на въ АльбертЬ, что онъ никакъ не можетъ понять Бергера, дока- 
зывающаго ему однажды ту простую истину, тго нельзя обвинить 
всякаго самоуб1Йцу и вменять ему въ преступлеше его проступокъ, 
не разобравши сначала толкомъ вс^Ьхъ мотивовъ, приведшихъ его 
къ такому р4шешю. „Я не могу себЬ представить** говорить Аль- 
берты „какъ можетъ быть человЬкъ настолько безразсуднымъ, чтобы 
застрЬлиться; уже одна мысль объ этомъ возбуждаетъ во мнЬ отвра- 
щеше". Эти слова очень характерны для Альберта: онъ именно не 
можетъ себЬ представить, не можетъ понять того, что не соотвЬт- 
ствуетъ его природЬ; его мысль, по справедливому зам*чатю по- 
койнаго А. А. Шахова, не способна ни на широшя обобщешя, ни на 
р^^шя, оригинальныя мп]^н1я. Вертеръ такъ характеризуешь жениха 
Лотты, съ которымъ онъ только что познакомился: „онъ благород- 
ный, хороппй челон1^къ, къ которому нельзя не быть расположен- 
нымъ; онъ честенъ... у него много чувства... онъ п^Ьнитъ Лотту и, 
кажется, р*дко когда имЬетъ дурное настроеше духа**. Такимъ пред- 
ставляется Альбертъ читателю съ перваго съ нимъ знакомства, та- 
кимъ остается онъ и до конца романа. Онъ не перестаетъ все вре- 
мя любить и уважать Вертера, не смотря на то, что тотъ поел* вто- 
рого своего прйзда все бол*е и бол4е омрачалъ своею страстью 
картину его тихаго семейнаго счастья. Онъ долгое время не даетъ 
почувствовать несчастному влюбленному, насколько неуместно и 
опасно для него-же самого его постоянные визиты къ молодой четк 
Вместо этого Альбертъ не р*дко оставляетъ комнату жены, когда 
туда приходилъ Вертеръ, не желая своимъ присутств1емъ еще бо- 
л*е усиливать и безъ того тягостное положенхе своего друга. Если 
такое поведете не можетъ быть одобрено вполн* разсудительнымъ 
человЬкомъ, то все-же оно д-Ьлаетъ честь доброму сердцу мужа Лот- 
ты. Только когда любовь Вертера достигаетъ крайнихъ предЬловъ, 
и сос^^ди начинаютъ поговаривать объ его отношешяхъ къ Шар- 
лотгЁ, Альбертъ нер'Ёшительно высказываетъ своей жены желаше 
удалить Вертера. Лотта ничего не ответила, и Альбертъ, предпола- 
гая, что огорчилъ ее, вм-Ьсто того, чтобы подумать объ исполненш 
своего навгЬрешя, всячески старается отклонить разговоръ о Верте- 
р-Ь. Онъ никакъ не можетъ отважиться на решительный шагъ, пред- 
почитая оставаться въ тягостной йе^щ)едЬленности. Онъ д:]^теленъ 



— 34 — 

и бдагоразу^ценъ только тамъ, гдЬ эта д^Ьятедьность не выходить за 
пред'Ьды обыденныхъ житейскихъ отношешй. Чуть только жизнь по- 
становила его въ необычайное, затруднительное положеше, онъ яе 
знаетъ и не умнеть найти изъ него выхода. Вполне в^^рЩ|1мъ себ^ 
остается Альбертъ и передо са^оубйствомъ Вертера, когда тотъ 
присаылаетъ къ нему слугу съ просьбою одолжить на дорогу- пи- 
столеты. Ему и въ голову не приходить, что Вертеръ хочетъ покон- 
чить съ собою, и онъ велитъ жеяЬ дать пистолеты, удивляясь, по- 
чему та^ понявшая все, колеблется. Какъ и лреаде, Альбе,рть не въ 
состояши понять того, что несогласно съ его взглядами и уб4ждв- 
н1ями. 

Таковь Альбертъ. Не удивительно, что Кестнеръ быль страш- 
но огорченъ, увидавъ себя въ такомъ изображети, и ппсалъ Гете: 
„какое презрЬнное существо этотъ Альбертъ! Ж зач4мъ было вы- 
ставлять его такимъ пустоголовымъ!" ^). 

„Столько простоты при такой разсудительности, столько добро- 
ты и вм4стЬ твердости! Какое спокойств1е души, соединенное съ жи- 
востью и деятельностью!" Такъ описываеть Вертеръ своему другу 
нев4сту Альберта. Не смотря на то, что онъ писалъ эти слова въ^ 
то время, когда уже быль неравнодушень къ ШарлоттЬ, они доволь- 
но в*рно характеризуютъ ее. Насколько мы знаемъ Лотту изъ ро- 
мана, она чувствительная, простая дЬвушка, не вЬтренная, живая, 
съ добрымъ сердцемъ. Умершая мать поручила ей воспитан1е ея ма- 
ленькихъ братьевъ и сестерь, и Шарлотта съ честью выполняла 
это зав-Ьщате, ставши для сиротъ второю матерью. Она ведеть все^ 
домашнее хозяйство отца, ухаживаетъ за дЬтьми и исполняетъ та- 
кимъ образомъ всЬ сложный и трудный обязанности хозяйки и ма- 
тери. Вся жизнь для Лотты— „источникъ невыразимыхъ радостей". 
Въ свободное отъ хозяйственныхъ занятШ время она отдыхаегъ въ 
кружки близкихъ знакомыхъ и подругъ, читаетъ сантиментальные 
романы, наслаждается релипозными одами Клопштока. Всегда по- 
койная, веселая, полная жизнерадостности, она всЬмъ ум-Ьетъ ска- 
зать хорошее, ласковое слово и уничтожить скверное расположеше 
духа. Она имЬетъ жениха, котораго очень любить, но эта любовь не 
нарушаетъ ея душевнаго равнов'Ьс1я: она чужда какихъ-бы то ни 
было бурныхъ проявлешй и такь-же тиха и спокойна, какъ и все су- 



1) ОоекЬе ипс1 ^^^егЛег с. 222. 
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щество Шарлотты. ЕаЕЪ и всЬ девушки ея возраста и характера, 
Лотта съ большимъ удовольств1емъ развлекается тащами, — „она и 
сердцемъ и душою въ нихъ". Бойкая, ласковая, обходительная, она 
умнеть воодушевить п^Ьлое общество, и ея непринужденная веселость 
невольно передается и старикамъ и молодежи, находящимся въ ея 
присутствш. Такова эта дЬвугака, „известный типъ сантиментальной 
идиллической н4мки, б4дной критической мыслью, и въ которой уже 
довольно ясно замечаются зародыши будущей ШсЬИ^с Ггаи" 1). Не 
удивительно, что Вертеръ иолюбилъ Шарлотту. Онъ нашелъ въ ней 
то, чего больше всего не доставало ему самому, — непосредственность 
и п:Ьльность натуры, счастливый удЬлъ немногихъ людей. 

Отличительной чертой натурь! Вертера должно быть признано 
преобладаше чувства и фантазш надъ разсудкомъ. Это, по зам:]^ча- 
шю одного изслЬдователя, не дЬйствуюпцй, а чувствуюпцй типъ. 
Вертеръ принадлежитъ къ разряду людей, не смотря на сильно раз- 
витой умъ, д'Ёлающихся рабами своихъ страстей, победить который 
они не могутъ, при всемъ своемъ желанш. Сл^дуюпця строки пись- 
ма Вертера какъ нельзя бод*е подгвервдаютъ эту мысль: „какъ ча- 
сто призываю я свою кипящую кровь къ докою; ибо ты ничего не 
видЬлъ столь неровнаго, столь непостояннаго, какъ это сердце. Ми- 
лый! Теб* ли я буду говорить это, теб4, который такъ часто бы- 
валъ свидЬтелемъ, какъ я бросался отъ печали къ распутству, отъ 
сладкой меланхолш къ гибельнымъ страстямъ. Ц ношусь со своимъ 
сердцемъ, какъ съ больнымъ ребенкомъ: ему на все дана воля". 
Вертеръ много читалъ, но чтеше еще бол'Ье развило его чувстви- 
тельность, богатую фантазш и воображеше, не научивъ подчинять 
вдеченш сердца трезвому разуму. Самъ Вертеръ это очень хорошо 
понимаетъ. „Ты спрашиваешь'*, пишетъ онъ: „долженъ-ли ты при- 
слать мн^ мои книги. Ради Бога, избавь меня отъ нихъ. Я не хочу 
больше ни руководстЁъ, ни совЬтовъ, ни возбуждешй. Это сердце и 
безъ того тревожно; мне нужна колыбельная кЁсня, и я нахожу ее 
въ Гомер*". 

Попытаемся выяснить шросозерцаше Вертера. Жинь челонЬ- 
чеокая, по его мнЬнш, есть тотъг-же сонъ, такъ все въ ней нео- 
предкюнно, неясно, безп^^льно. Люди подобны малымъ ^I^тяжь въ 
своей безсмысленной дЬятельности: и т6 и друпе не знаютъ, что 



1) Шаховъ Гете и его время. 
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они д-Ьлаютъ, къ чему стремятся, для чего живутъ и совершаютъ 
свою постоянную сизифову работу. Строго говоря, р^Ьшительно все 
равно, заниматься ли Еавимь-нибудь дЬломъ, признаваемымъ всЬми 
важнымъ, или считать горохъ и чечевицу: в-Ьдь все въ жизни 
кончается пустяками. Вотъ какое у(ЙЬжден1е выработалъ себ* страстный, 
впечатлительный Вертеръ поъ вл1яшемъ книгъ и жизни^ Теорети- 
чески онъ не признаетъ никакого смысла въ существованш чело- 
века, вся дЬятельноеть котораго кажется ему совершенно нелепой 
и безсмысленной. Въ самомъ д-блЬ, къ чему жить, работать, тратить 
силы, когда все въ жизни оканчивается вздоромъ, когда нЬтъ раз- 
ницы между деятельностью какого-нибудь великаго борца за чело- 
вечество и считашемъ гороховыхъ зеренъ. Если жизнь не имеетъ 
никакой разумной цЬли, если все въ М1р4 ничтожество и пустяки, 
то лучше совсЬмъ не жить, лучше сразу прекратить эту никому 
ненужную, пустую комедию. Таковъ логичесшй выводъ изъ уб*- 
ждешй героя романа. Мы узнаемъ въ Вертер* столь хорошо знако- 
мый нашему времени типъ человека, зараженнаго м1ровой скорбью, 
пессимиста, потерявшаго цЬль и смыслъ жизни. «Въ Вертер*, — гово- 
рить Шаховъ, — мы видимъ перваго рЬзкаго представителя того пере- 
ходного маровоззрЬшя, которое господствовало въ концЬ 18-го и 
начале 19-го века и которое сильно распространилось въ наше время. 
Это первый выдаюпцйся «скорбникъ,» за которымъ следуетъ целая 
фаланга однородныхъ съ нимъ типовъ.» 

Но откуда этотъ пессимизмъ, отчего Вертеръ изверился въ жизни 
и потерялъ всяшй смыслъ ея? Причины, приведенппя Вертера къ 
пессимистическому взгляду на жизнь, двухъ родовъ: внутрешя и 
внешн1я. Главный источникъ мрачнаго м1ровоззрен1я нашего героя 
лежитъ въ немъ самомъ, въ его психической организацш. Мы уже 
упоминали о томъ, что основными чертами его натуры должно быть 
признано преобладаше чувства нада разсудкомъ и чрезмерно разви- 
тая фантаз1я. Люди, надбленные духовной организащей Вертера, 
почти всегда роковымъ образомъ обречены нести крестъ страдальца. 
Относясь слишкомъ страстно къ переживаемому ими счастью или 
неудачамъ, они во все времй своего, по большей части, короткаго 
земного суп1;ествовашя, то и дЬдо, что переходятъ отъ необузданнаго 
восторга къ самой мрачной меланхолш. Но такъ какъ земная юдоль, 
какъ известно, въ большинстве случаевъ, не балуетъ человека 
радостями, то у такихъ людей огорчеше отъ неудачъ мало по малу 
беретъ верхъ надъ светлыми впечатлен1ями отъ немногихъ счаст- 
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ливыхъ дней, и въ результатЬ получается личность, надЬленная 
характерными чертами того типа, которому усвоено назваше 
скорбника. Всякая мало-мальски сильная страсть кь чему бы то ни 
было для такой натуры пагубна; если ей даже и удается съ боль- 
шимъ трудомъ освободиться отъ нея, она оставить неизгладимый 
сл4Дъ въ дупгЬ, столь для нея доступной. Но съ другой стороны, 
люди, наделенные подобнымъ душевнымъ строемъ, не могутъ без- 
заветно отдаться какой-нибудь одной иде*; благодаря своей впеча- 
тлительности, они обречены на постоянное колебать и душевную 
раздвоенность, которая ни въ коемъ случа* не можетъ мириться 
хоть съ кратковременнымъ счастьемъ. Эти натуры, веЬдствхе чрез- 
мерно-развитого чувства симпат1И, очень чутки ко всякаго рода 
«новымъ веяньямъ» и не р^дко примыкаютъ съ страстнымъ увле- 
чешемъ и глубокой в^рой къ проповедникамъ пленившаго ихъ 
учен1я. Сначала они будто и удовлетворены имъ и благодаря этому 
чувствуютъ себя на верху блаженства. Но вскоре же миражъ раз- 
сеевается: старыя традищи, заглушенныя было новылгъ увлечешемъ, 
выплываютъ внаружу и нарушаютъ кратковременное блаженство. 
Какъ ни стараются люди, подобные Вертеру, оттолкнуть отъ себя 
старыхъ «боговъ,» они, какъ грозное привидеше, стоятъ передъ ихъ 
духовными очами, внося разладъ, борьбу и раздвоеше въ ихъ мысли 
и сердце. Что-то роковое тяготеетъ надъ такими людьми у нихъ 
вечно 

Кого-то нетъ, кого-то жаль. 

Куда-то сердце рвется въ даль, " 
вечная неудовлетворенность, пустота. Во всяюя эпохи у всехъ 
народовъ были и будутъ подобный лица. Но есть историчесше 
моменты, наиболее способствуюпце возникновешю такихъ типовъ. 
Это такъ называемый переходный эпохи, когда общественная жизнь 
любого народа, переставь, въ силу техъ или иныхъ обстоятельствъ, 
течь по прежнему руслу, влекомая гешальными вождями, пытается 
пробить себе новый путь. Очень немнопе люди обладаютъ настолько 
сильной волей, чтобы быть въ состояши отбросить совершенно ста- 
рые идеалы и зажить новой жизнью. Такъ называемый средн1Й чело- 
векъ, примкнувъ къ передовому направленш, не бываетъ въ состо- 
яши разделаться съ традищями вскормившей его эпохи. Онъ совер- 
шено невольно, самъ не замечая того, пытается служить «Богу н 
мамоне,» разочаровывается и въ своихъ собственныхъ сйдахъ и 
въ силахъ вообпце человека, становится нытикомъ, пессимистомъ. 
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Натуры, подобныя вертеровской, въ таюя минуты общественныхъ 
переживашй становятся на виду у всЬхъ, обращалотъ на себя 
внимашё, заслуживаютъ всеобщее сочувств1е. Масса понимаетъ, что 
он^ въ болгЬе р-Ьзкой, обостренной формЬ испытываютъ то же, что 
и она сама, и потому внимаетъ имъ и не рЬдко подражаетъ. — Мы 
сейчасъ сказали, что въ жизни человечества бываютъ эпохи, 
наиболее бдагопр1ятствуюпця возникновенш типовъ, подобныхъ 
Вертеру. Такой именно эпохой являлась третья четверть прошлаго 
вЬка въ Гермаши. Это была пора, когда лучшая часть общества, 
прШдя къ сознанш негодности выдохшися руководящихъ принци- 
повъ, стала страстно искать новыхъ идеаловъ и правилъ и обр'бла 
ихъ въ указанныхъ раньше идеяхъ, почерпнутыхъ изъ французской 
и англШской литературы. Эти идеи, какъ мы уже им&ш случай 
заметить, во многихъ случаяхъ были далеко не оптимистическаго 
характера и внушали свомъ приверженцамъ скорее мрачное м1ровоз- 
зр4ше, ч4мъ жизнерадостность. Такимъ образомъ, источники пессимизма 
Вертера коренятся какъ въ господствующемъ течеши мысли той 
энохи, представителемъ которой онъ является, такъ и въ его соб- 
ственномъ характер*. Въ частности, на мрачное настроеше Вертера 
влхяли, кроме указанннхъ причинъ, и чисто случайныя, побочный 
обстоятельства. Сюда должна быть отнесена несчастная страсть 
нашего героя къ невйстЬ и впослЬдствш женЬ другого. Любопытно 
следить при чтенш романа, какъ подъ вл1яшемъ ея все болЬе и 
бол* суживается кругъ очаровашй Вертера, какъ онъ подъ гнетомъ 
сильнаго чувства забывать обо всемъ въ мхр*, кромЬ своихъ любовныхъ 
мученШ. Въ одномъ изъ своихъ писемъ Вертеръ дЬлаетъ намекъ 
о причинахъ, впервые послужившихъ источникомъ его мрачнаго 
маровоззр^шя. Когда его страдашя достигли величайшей степени, у 
него вырьшается такое восклицаше: «Боже небесный! Неужели ты 
назначилъ людямъ быть счастливыми только до т^хъ поръ, пока 
они станутъ вполн-Ь разумными, или когда потеряютъ разсудокъ.» 
Такимъ образомъ, по мнешю Вертера, развитой разумъ является 
источникомъ человЬческаго несчастья, разрушителемъ счастливой и 
блаженной жизни. Везпокойная мысль уничтожила мпръ души Вер- 
тера, разрупщда его старый уб-Ьждешя, не давъ взамЬнъ ничего 
новаго, и остался б4дный человЬкъ «безъ руля и безъ вЬтрилъ,» 
слабымъ и безцомопщымъ на арен* жизни. Нечего удивляться тому, 
что онъ уходить отъ общества просвЬщенныхъ, развитыхъ злодей и 
сближается съ простолюдинами и дЬтьми: такъ умираюпцй отъ ча- 
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хотки больной схватываетъ порою руку своей молодой сидЬлки и 
прижимаетъ ее къ изсохшей, больной груди; ему радостно чувство- 
вать возл* себя бьющую ключемъ жизнь и легче переносить пред- 
смертный муки. Подобно ему и Вертеръ отдыхаетъ въ обществ* 
выросшихъ на лонЬ природы людей, не испытавшихъ гибельныхъ 
сомнЬтй и мученШ мысли. Его истерзанное М1ровою скорбью сердце 
успокаивается при видЬ простыхъ, неразвитыхъ поселянъ и д-Ьтей, 
для которыхъ въ жизни все такъ просто и ясно, и нЬтъ «прокля- 
тыхъ вопросовъ,» доставивпшхъ ему столько мучешй. 

Страстный, порывистый, привыкши дЬйствовать подъ вл1яшемъ 
временнаго настроен1я, Вертеръ совершенно чуждъ догматизма. Въ 
религ1и и въ искусствЬ, въ служебной деятельности и въ обыденной 
жизни онъ врать всякаго формализма и правилъ, который, по его 
мнЬшю, только мЬшаютъ живому чувству и естественному его выра- 
жен1ю. По своимъ релипознымъ уб-Ьждешямъ онъ скорЬе всего пан- 
теисть, ч*мъ испов4дующ1й какую-нибудь изъ христаанскихъ релипй, 
а для пантеиста, какъ извЬстно, не существуетъ догматизма въ 
релипй О- О догматизм* въ искусствЬ онъ отзывается такъ: «въ пользу 
правилъ искусства можно многое сказать, какъ и въ пользу обществен- 
ныхъ прилич1й. ЧеловЬкъ, поегупаюпцй по нимъ, не можетъ сдЬ- 
лать чего-нибудь нелЬпаго или дурного, подобно тому^ какъ тоть, 
кто руководствуется въ жизни правилами закона и общественнаго 
благосостоян1я, не можетъ сделаться невьшосимымъ сос^домъ или 
необычайнымъ злодбемъ; но все таки, всякое правило, чтобы тамъ 
ни говорили, притупляетъ естественное чувство и его проявлеше.» 
Рутинный правила, которымъ Вертеру приходится подчиняться на 
служб* и при сношешяхъ съ обществомъ, ограниченность поняли и 
интересовъ окружающихъ людей отталкиваютъ его своею пошлостью 
и мелочностю. «ДЬятельность!» восклицаетъ онъ съ горечью о своей 
служб* при посольств*: «да если тоть, кто садить картофель да 
*здитъ въ городъ продавать свою рожь, дЬлаетъ не больше меня, я 
готовъ еш;е 10 лЬтъ проработать на этой каторжной галер*, къ 
которой я теперь прикованъ. А эта мишурная ниш;ета,* эта скука съ 
грубымъ народомъ, который постоянно торчитъ передъ глазами! А 
эта погоня за чинами! Они только и думаютъ о томъ, какъ бы хоть 
на одинъ шагь опередить другъ друга. Дрянныя, достойный сожа- 
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лешя страсти зд-Ьсь нагишомъ....» «Что это за люди, веб внимаше 
которыхъ сосредоточено на церемошал*, которые только и мечтаютъ 
о томъ, какъ-бы занять за столомъ бол*е почетное м-Ьсто.» Вертеръ, 
какъ мы видимъ, выше обыденной буржуазной среды съ ея «уме- 
ренностью и аккуратностью,» привыкшей жить по определенному 
шаблону и оцЬниваюш;ей жизненный явлешя со своей узко-личной 
точки зр-Ьтя. Онъ не можетъ мириться съ господствующими взгля- 
дами и поэтому вездЬ является протестующимъ лицомъ противъ 
установившихся правилъ и традищй. 

Вертеръ въ высшей степени гуманенъ и не р-Ьшается осу- 
ждать человека только потому, что тотъ совершилъ какой-нибудь 
проступокъ. Онъ понимаетъ, что люди во многихъ случаяхъ дЬйст- 
вуютъ подъ вл1ян1емъ независяпщхъ отъ нихъ обстоятельствъ, не- 
вольными рабами ]которыхъ они подъ часъ являются. Сочувств1е 
Вертера всегда на сторонЬ униженныхъ и оскорбленныхъ: дЬвушка, 
отдавшаяся любимому челов-Ьку, по его мнЪшю, несравненно лучше 
безсердечнаго эгоиста, воспользовавшагося ея неопытностью. Такъ 
будетъ думать только тотъ, кто съ большою любовью относится кь 
человечеству и понимаетъ услов1я жизни, которые не рЬдко господ- 
ствуютъ надъ «царемъ природы.» Вертеръ страстно любить природу. 
Измученный неразрешимыми проблемами, послушный рабъ своего 
сердца, онъ жадно созерцаетъ спокойную красоту мхроздашя и отды- 
хаетъ на груди матери-природы, убаюканный ея мирными, картинами. 
Только въ обш;енш съ природой онъ находить себе успокоете. Если 
мы еще отметимъ въ натуре Вертера крайнюю субъективность и 
чувствительность, то укажемъ все существенныя черты, принадле- 
жащ1Я этому образу. 

И вотъ, этотъ истомленный мучительными мыслями, чувстви- 
тельный юноша встречается съ Лоттой, одаренной всеми тбми каче- 
ствами, передъ которыми онъ благоговеетъ, соединенными съ оба- 
ян1емъ женственности, красоты и молодости. Не смотря на то, 
что въ его сердце еще живо воспоминаше о другой, горячо любимой 
когда-то женщине, онъ съ первой же встречи безумно влюбляется 
въ Лотту, невесту другого. Вертеръ видитъ въ ней олицетворение - 
простоты и естественности, уравновешенность всехъ духовныхъ силъ, 
которую онъ тщетно пытается создать для своего внутренняго м1ра. 
Лотта не сочувствуетъ ему, и Вертеръ гибнетъ жертвою свей не- 
счастной любви. У него нетъ настолько силы воли, чтобы победить 
свою любовную страсть; онъ слишкомъ субъективенъ и эгоистъ^для 
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этого. Онъ не способенъ пожертвовать своимъ чувствомъ, какъ и не въ 
состояши отдаться на служеше какой-нибудь иде-Ь, ибо для этого нужно 
прежде всего то, что называется адьтруизмомъ. Онъ не можетъ 
подщнить себ-Ь свои страсти, который всецЬло властвуютъ надъ 
нимъ и доводятъ его до могилы. Лотта, понявшая Вертера, справед- 
ливо замЬчаетъ ему въ одномъ м^стЬ романа, что насточивость его 
чувства объясняется невозможностью завладеть предметомь любви. 
Это замЬчаше, быть можетъ, въ значительной степени объясняетъ 
намъ причину столь сильной любви Вертера. Ели-бы Лотта была 
свободна, и Вертеръ добился ея сочувств1я, можно нав-Ьриое сказать, 
что онъ въ скоромъ времени охладЬлъ-бы къ ней, какъ охладЬлъ 
къ другой, нЬжно любимой женщин-Ь, воспоминаше о которой тихо 
звучитъ въ началЬ романа. Но въ томъ и бЬда, что Лотта полюбила 
другого, и желаше Вертера не можетъ быть исполнено. Непреодо- 
лимыя препятствия только раздуваютъ пагубную страсть, которая, 
наконецъ, становится выше силъ Вертера, и онъ только въ могил* 
находить избавлеше отъ нея. 

Между писателемъ и окружаюшдмъ его обш;ествомъ, по боль- 
шей части, суп|;ествуетъ т4сная связь, выражающаяся въ воздЬйствш 
писателя на обп1;ество и обратно. Ч-Ьмъ болЬе чутокъ писатель^ 
чЬмъ болЬе горячо онъ принимаетъ участ1е въ жизни своихъ со- 
временниковъ, тЬмъ скорее онъ улавливаетъ характерный черты 
времени и облекаетъ ихъ въ своихъ произведешяхъ въ плоть и 
кровь художественныхъ типовъ. Молодой Гете былъ именно однимъ 
изъ такихъ чуткихъ писателей; переживая съ молодой Гермашей 
увлечете идеями «пер1ода бурныхъ стремлешй», онъ сумЬлъ, благо 
даря своему могучему таланту, создать ярко-художественный типъ 
«Зсигшег'а ипй Вгап^ег'а,» въ которомъ воплотились всЬ характер- 
ный черты этой эпохи. ВсЬ литературный произведешя, взятыявмЬсгЬ, 
другихъ, увлеченныхъ этимъ движешемъ писателей, не дадутъ та- 
кого яснаго представлешя о 81;игт ипй Вгап^ Репойе, какъ 
«Страдан1я молодого Вертера.» Какъ чечевица собираетъ въ одну 
яркую точку массу солнечныхъ лучей, такъ и наш1> ген1альный 
авторъ соединилъ въ одномъ образЬ все то, что было наиболЬе 
характернаго въ пережитомъ имъ теченш немецкой жизни третьей 
четверти прошлаго столЬт1я. 

Раньше я указывалъ наиболЬе суш;ественныя свойства «пер1ода 
бури и натиска». Если мы всмотримся внимательнЬе въ образъ 
Вертера, то увидимъ, что всЬ эти черты мы найдемъ и въ немъ. 
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Вертеръ вс4ми силами своей души ненавидитъ все неестественное, 
фальшивое, все то, что коверкаетъ и оиошляеть человека и удаляетъ 
его отъ матери-природы, въ тЬсномъ единеши только съ которой 
онъ можетъ быть счастливь. Ему отвратительна жизнь городовъ, 
въ которыхъ сосредоточены ном^^анные на обычая^ и прилич1ягь 
люди, занятые пошлыми житейскими дрязгами, гд-Ь царить дестоко- 
сердае, сухое педанство и грубый эгоимзъ. Онъ стремится на просторъ, 
на лоно природы, къ простымъ, неиспорченнымъ ложной культурой 
людямъ, жизнь которыхъ проходить въ честнов1Ъ трудЬ и добрыхъ, 
правдивыхъ отношешяхъ къ ближнимъ. Природа и только одна 
безыскусственная природа, по мнЬшю Вертера, можеть возвратить чело- 
веку потерянное блаженство; нужно стряхнуть съ себя всю грязь, 
всосавшуюся во всЬ поры души современнаго человека чуть не 
съ перваго дня рождешя, нужно порвать невидимьш сЬти предраз- 
судковъ и, освободившись оть нихъ, начать новую жизнь. Хвале- 
ный «царь природы» все исказилъ и испортилъ: и свою божествен- 
ную натуру, и искусство, и глубоко коренящееся въ душЬ каждаго 
мысляп1;аго суп1;ества истинное релипозное чувство. Все это очень 
хорошо понимаетъ Вертеръ и, понимая, надЬленный страстнымъ 
темпераментомъ, не можетъ не относиться съ отвращеваемъ къ го- 
сподствуюш;ему строю жизни. Въ противовЬсъ окружающему жестоко- 
сердаю и холодно-разсудительному отношешю къ ближнимъ, онъ стара- 
ется развить въ себ-Ь мягкость сердца, чувствительность и доброту, 
борется, по мЬр* своихъ слабыхъ силъ, съ мертвящимъ формализ- 
момъ релипи, искусства и обыденной жизни, обпщтся какъ можно 
больше съ природой и простыми, хорошими людми. 
Но не выйти Вертеру побЬдителемъ изъ затеянной имъ неравной 
борьбы. Онъ принадлежитъ къ тЬмъ* людямъ, о которыхъ поэтъ 
сказалъ: 

Суждены вамъ блапе порывы! 

Но свершить ничего не дано! 
Онъ не только не въ состояши ничего «свершить,» но и от- 
лично понимаетъ это и не тЬпштъ себя сладкими иллюз1ями. Ко- 
нечно, уже это одно сознаше собственнаго безсил1Я не можетть 
создать въ человЬкЬ радужнаго взгляда на жизнь. Но къ этому 
нрисоединяется еще навЬянное эпохой уб-Ьждеше въ ничтожеств* 
человека, въ трудности борьбы съ всесильною людскою пошлостью, 
въ господсткЬ зла надъ добрыми начинашями отдЬльныхъ немно- 
гихъ личностей, въ перекЬеЬ порока надъ добродЬтелью,-настроете, 



- 43 



«толь характерное для такъ называемыхъ переходныхъ эпохъ и, 
въ частности, для «пер1ода бурныхъ стремденШ.» Все это, вмЬстЬ 
взятое, дЬлаетъ иаъ Вертера типъ пессимиста, скорбниЕа, отдкгьныя 
черты котораго можно подмЬтить и въ другихъ представителяхъ 
81;игт ипй Вгап§ РепоЛ'а. Въ исторш любви къ ЛотгЬ Вертеръ 
также является сьшомъ своего времени. Привыкнувъ ставить выше 
всего велЬшя своего сердца, которому «на все дана воля^» онъ не 
въ состоянш справиться съ охватившей все его существо любовной 
<5трастью къ дЬвуппЛ, завЬдомо не могущей принадлежать ему, и, 
подъ вл]яшемъ терзашй отъ нераздЬденнаго чувства, трагически 
кончаетъ свою жизнь. Предметъ его обожашя также очень харак- 
теренъ для дикаго гешя. Лотта является олицетворетемъ неис- 
порченнаго человека, развившаго на лонЬ природы свои хороппя 
естественный качества. Словомъ, весь Вертеръ, со всЬми его мы- 
слями, симпат1ями и антипат1ями, есть родной сынъ своего в'Ька, 
тштчнЬйппй представитель <пер10да бури натиска.» 

Но если-бы Вертеръ былъ только типомъ «эпохи бурныхъ стрем- 
лен1й,» то онъ далеко не имЬлъ-бы того значешя въ исторш 
литературы, какое онъ по справедливости тамъ занимаетъ. Являясь 
лучшимъ художественнымъ типомъ передового человЬка третьей 
четверти прошлаго вЬка въ Гермаши, онъ въ то-же время дорогъ 
для насъ и какъ общечелокЬчесшй типъ одного изъ скорбниковъ, 
отличительной чертой которыхъ является, съ одной стороны, стре- 
млеше переделать свою и общественную жизнь согласно новому, 
лучшему идеалу, а съ другой, уб4ждеше въ томъ, что, въ сущности 
говоря, это стремлеше не можетъ быть осуществлено, потому что въ 
жизни слишкомъ много зла. 

ДвЪ указанный причины являются главнымъ источникомъ 
М1ровой скорби и пессимизма для всбхъ временъ и народовъ. 
Отсюда понятно отношеше разбираемаго романа Гете и къ пессими- 
стическому взгляду на жизнь вообще. Въ этомъ романе мы нахо- 
димъ яршй художественный образъ человЬка съ мрачными воззрЬ- 
н1ями на жизнь, и этогь образъ характеренъ не только для 81:агт 
ипд Огап§ Репой'а, но и для всякой переходной эпохи. Понявъ 
Вертера, мы поймемъ и общечелов^^чесшй типъ м1рового скорбника, 
близкаго по своимъ убЬвдеш'ямъ къ пессимизму. 

И въ этомъ превде всего заключается непреходящее, игровое 
значеше «СтраданШ молодого Вертера,» такъ какъ въ высшей степени 
п;Ьнны тЬ литературный произведешя великихъ авторовъ, въ кото- 
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рыхъ изображены общечелов-Ьчесше типы. Но Вертеръ близокъ 
чуть-ли не каждому мыслящему челов-Ьку и независимо оттого, 
что въ немъ.изображенъ тиль вс*хъ временъ и народовъ. Гете не 
даромъ впослЬдствш говорилъ, что многимъ людямъ на извЬстной 
стадаи ихъ жизненнаго пути будетъ казаться, что Вертеръ напи- 
санъ спещально для нихъ. Лучшей части молодежи приходится въ 
болЬе или межЬе сильной степени переживать совокупность очаровашй 
и разочаровашй, который переживалъ Вертеръ. Въ изкЬстномъ 
перюдЬ жизни мнопе изъ насъ испытывали и испытываютъ м1ровую 
скорбь и потому найдутъ' въ ВертерЬ своего кровнаго брата. 

Затймъ, въ ромажЬ Гете «Стр. мол. Вертера» кромЬ ярко 
очерченнаго общечелокЬческаго типа, мы находимъ самый тонюй, 
самый полный художественной правды и глубокаго понимашя чело- 
веческой природы, анализъ несчастной любви, выполненный съ изу- 
мительнымъ искусствомъ. Въ этомъ отношенш «Стр. мол. Вер.» 
могутъ быть поставлены наряду съ гетальными докуменгами о 
жизни человЬческаго духа и сердца. Наконецъ, Вертеръ всегда будетъ 
дорогъ человечеству, какъ созданный гешальнымъ художникомъ 
слова типъ протестующаго противъ установившихся рутинныхъ 
порядковъ и обычаевъ жизни. Въ жизни человечества еще долго 
будетъ происходить борьба и смЬна взглндовъ и уб^ждетй, и вся- 
шй, борюпцйся съ господствующими воззр^шями, всегда, въ большей 
или меньшей степени, будетъ находить въ Вертер* нЬчто сродное 
себе. 

Такая борьба есть неизбежный удЬлъ человечества, а потому 
и Вертеръ, веченъ, а имЬстЬ съ нимъ вечно и имя его великаго 
творца -Гете. 



У 

Еакъ же отозвалась современная литературная критика о 
разобранномъ нами романе Гете? Если симпайи массы немецкой и 
иной читающей публики были всецело на стороне новаго романа, 
то далеко не съ такимъ сочувств1емъ отнеслась къ нему присяжная 
критика, не преминувшая дать свою оцбнку заинтересовавшему и 
увлекшему всбхъ произведенш. Вскоре за выходомъ въ светъ 
романа въ печати образовалось два совершенно противоположныхъ 
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лагеря — восторженныхъ панегиристовъ и хулжгедей «Страд, молод- 
Вертера.» Неболыше по объему отзывы Виланда, Шмида, Мерка, 
Шубарта и нЬкоторыхъ другихъ полны неподц^наго восторга отъ 
новаго произведешя и комплиментовъ его автору. «Я не знаю,» 
писалъ одинъ рецензентъ: «правда это, иди вымыселъ; но я знаю, 
что это совершенно естественно и можетъ вызвать слезы у кого 
угодно.» Другой крятикъ (Шубартъ), передавъ въ. двухъ словахъ 
концепщю романа, зам-Ьчаеть: «этотъ простой сюжетъ авторъ сумЬлъ 
обработать съ такой мощью ген1Я, что внимаше и восторъ читателя 
возростаетъ съ каждымъ письмомъ.» «Все бол-Ье и бол4е возроста- 
ющее стремлеше къ обдуманному самоуб1йству, изображеше лица 
необыкновеннаго въ своихъ чувствахъ и разсуждеваяхъ, дивная 
простота разсказа и описашй, совершенно чуждая обычныхъ при- 
красъ романтическихъ писателей, необычайная естественность и прав- 
дивость разсказа и мягкость языка,» писалъ ТТТмидъ о разбираемомъ 
романЬ Гете: «могутъ исходить только отъ человека такого, который 
легко станетъ, какъ нашимъ Гольдсмитомъ, такъ и нашимъ Шек- 
спиромъ.» Восторженный отзывъ ЯкЖ въ его «ПравдЬ» заканчи- 
вается следующими словами: «НаЬе туагшеп, ЬегИсЬеп Вапк, ^и<;ег 
вепш8, йег йи ТР'егШегв Ьехйеп йеп е(11еп 8ее1еп гит вевсЬепке 

какъ ни справедиивы были подобный похвалы, он^ не могли 
заглушить озлобленнаго рычашя сухихъ дедантовъ искусства и сто- 
ронниковъ рутинныхъ взглядовъ и нравственности, которые не за- 
медлили предпринять цЬшй походъ противъ молодого автора «Страд. 
Вертера.» Не довольствуясь журнальными статьями, они выпускають 
цЬлый рядъ брошюръ, въ несколько десятковъ страницъ каждая, 
гдб новый романъ подвергается самому пошлому глумлетю. Главный 
пасторъ евангелическо-лютеранской церкви Св. Екатерины въ Гам- 
бург* Геце (6 06126) помЬстилъ въ йриложешяхъ въ НашЬигехвсЬе 
КасЬпсЫеп «Кшге, аЬег юо1\УбП(112б Епппепп^бп йЪег Й1еЬб1(1бп 
(1б8 зип^бп \Уег1;Ьег8 ипй йЬег уегвсЫейепе пасЬЬег егЫ§!;е йаги 
§еЬбг1йе Аи^за^ге.» «Къ произведешямъ,» говорится тутъ: шогущимъ 
служить лучшимъ доказательствомъ испорченности нашего времени, 
мы справедливо относимъ «Страдашя (вЬрнЬе сказать, глупости, 
безумства) молодого Вертера.» Этотъ романъ, по словамъ Геце, не 
имФетъ другой ц*ли, какъ оправдать позорное самоуб1йство отъ 
любви и выставить такой поступокъ за героичесшй подвигъ. «И 
цензура не запретила печатать эту приманку сатаны,!» восклицаетъ 
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въ жалкомъ негодоваши Геце. Онъ доходить до того, что направ- 
ляетъ полищю конфисковать и запретить читать эту безконечно 
вредную, по его мн4нш, книгу, содержащую въ себ* апологш 
оамоубШетва. Шдетвейнъ, будупцй гессенсюй профессоръ, выпустилъ 
въ св4гъ два трактата, болЬе 60-ти страницъ каадый, въ которыхъ 
онъ обвиняетъ Гете въ томъ, что тоть обезчестилъ прахъ погиб- 
шаго (разумеется 1ерусалемъ) и «подсластидъ безумныя страсти, 
чтобы отравить ими своихъ б^^дныхъ современниковъ.» Шровоззр:Ьн1е 
Вертера онъ находить въ высшей степени безотрадаымъ, въ которомъ 
Богъ является какимъ-то тираномъ, природа чудовищемъ, а человЬкь 
— круглымъ дуракомъ. Было еще жЬоколько подобнаго рода ругатель- 
ныхъ статей. Между ними выд&кяется плоская парод1Я извбстнаго 
<5ерлинскаго книгопродавца и критика Николаи, подъ заглав1емъ «Ра- 
дости молодого Вертера,» въ которой онъ, по его собственнымъ словамъ, 
выставилъ пошлость философхи гетевскаго Вертера. По замыслу Нико- 
лаи, Вертеръ не успЬлъ убить себя, т. к. Альбертъ вложилъ въ писто- 
летъ вместо пули пузырь ^|;ь куриной кровью. Тбмъ не мепЬе, 
обрызганный послЬ выстрела кровью, Вертеръ падаетъ на постель 
и воображаетъ, что сейчасъ долженъ умереть. Альбертъ успокаи- 
ваетъ его и уступаетъ ему Лотту, на которой Вертеръ женится и 
черезъ 10 ^сяцевъ дЬлается от11;омъ. Отсутств1е средствъ къ жизни 
и болЬзнь жены заставляютъ его приняться за трудъ. Онъ раздра- 
жается тЬмъ, что не можетъ по прежнему бездельничать и бродить 
по горамъ и лесной чаш;^, дЬлается равнодушнымъ къ Лотте, и та 
въ отместку ему обзаводится ухаживателемъ и т. д. Слабая пародая 
Николаи не имЬла успеха даже среди его друзей. 

Самъ Гете отнбгилъ Николаи несколькими колкими эпирам- 
зсами. Приведемъ две изъ нихъ: 

Ма^ Зепег (1ипке1]1а11;е Мапп 
М1сЬ аЬ ^е^аЬгИсЬ рге18еп: 
Вег р1ишре, йег тоЫ всЬшшшеп капп — 
Ег \уШ Леш \^а88ег усг^ехвеп! 
\Уа8 всЫег* т1сЬ йег ВегИпег Вапп 
вевсЬшасЫегр^аЯептуевеп! 
. 11п(1 угег т1сЬ теЫ уег81;вЬеп капп, 
Бег 1ете Ъеззег \ев&п\ 

Уог ^^ег^Ьегз Ье1<1еп, 
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МеЬг аосЬ уоп вешеп Гге1(1п 

Ве^уаЬг ип8, КеЪег Негге вой. 1). 
Даже такой крупный критичесшй тадантъ, какъ Лессингъ, не 
поня^гь Вертера. Онъ увидЬлъ въ геро* романа Гете только глупаго, 
слабохарактернаго юношу, не сумЬвшаго справиться со своею любо- 
вною страстью. Сохранилось изкЬст1е, что Лессингъ сильно быль оскор- 
бленъ за горячо любимаго имъ 1ерусалема, который, по его мн4- 
шю, быль истшнымъ, глубокомысленнымъ философомъ, а не чувсти- 
тельнымъ дуракомъ, подобно Вертеру, Говорить даже, что предпри- 
нятое имъ вскор* поел* появлешя въ печати «Страд, молод. Вртера»^ 
издаше сочинешй покойнаго 1ерусалема имЬло, главнымъ образомъ, 
п:Ьлью поднять въ глазахъ современниковъ личность безвременно 
погибшаго своего друга. Сохранилось любопытное письмо Лессинга 
къ Эшенбургу, выясняющее отношеюе знаменитаго автора «Лаоко- 
она» къ новому роману Гете. Поблагодаривъ Эшенбурга за присылку 
«Страд, молодого Вертера,» прочтенныхъ имъ съ большимъ удоволь- 
ствхемъ, Лессингъ пишетъ: «не думаете-ли вы, что романъ долженъ 
им*ть несколько иного рода конецъ? Пару указашй еще на то, какъ 
Вертеръ выработалъ въ себ* такой необычайный характеръ, и какъ 
другой юноша, поставленный въ подобное же положеше, могъ пре- 
дохранить себя отъ этого.... Неужели вы думаете, что гречесшй или 
римсшй юноша могъ такимъ образомъ и въ силу такихъ причинъ 
покончить съ собою? Конечно нЬтъ. Они умили совершенно иначе 
обезопасить себя отъ крайности любовныхъ увлечешй. Во времена 
Сократа такое подчеше богу любви, побувдающее предпринять нЬчто 
совсЬмъ противоестественное, не простили бы даже и дЬвушк*. 
Подобныхъ великановъ-карликовъ могло произвести только христаан- 
ское воспиташе, которое такъ хорошо умЬеть превращать жизнен- 
ную потребность въ духовное совершенство. И такъ, любезный Гете, 
еще одну небольшую главу въ концЬ и ч^мъ циничнЬе, тЬмъ 
лучше.» 2) 

Такимъ образомъ, Лессингъ, какъ видно изъ приведеннаго 
письма, отнесся къ «Страдашямъ молодого Вертера^ такъ же, какъ 
впосл4дствш его другъ Блколаи въ названной уже пародаи на 
романъ Гете. Подъ страдашями Вертера онъ, невидимому, подра- 



1) Бег зип^е аоШв1е 3 с. 179—180. 

2) Аппель. ^ег1Ьег ип(1 ваше 2еи с. 189. Тамъ-же и друг1е кри- 
тичесюе отзывы о „стр. Верт.* ^ 
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зум*валъ только его мучешя отъ несчастной любви и совершенно 
*прогладЬлъ его шровоззр-Ьше, какъ главный источникъ его душев- 
ной сумятицы. 

Мы видимъ, какъ отнеслись присяжные критики и читаюн1;ая 
публика къ «Страдашямъ молодого Вертера.» Можно сказать, что въ 
сущности, за немногими исключешями, ни современное общество, 
ни критики не поняли должнымъ образомъ разбираемаго романа- 
Большинство читателей увидЬло въ знаменитомъ приводе н1и при- 
зывъ къ самоуничтоженш и, смотря по взглядамъ, отнеслось къ 
нему съ восторгомъ или съ негодованхемъ. Съ этой точки зрЬн1Я 
какъ мы видЬли, смотр'&ш на романъ и тЬ несчастные, которые, 
прочитавъ его, добровольно лишали себя жизни, и авторы многихъ 
ругательныхъ статей, направленныхъ противъ ни въ чемъ непо- 
виннаго Гете. Такое непонимаше или, кЬрнЬе говоря, . искажеше 
современниками мыслей, выраженныхъ въ художественномъ произ- 
веденш, можно не рЬдко наблюдать въ исторш литературы. Часто 
подобное непонимаше идей писателя кроется въ недоразвитости об- 
щества, но въ иныхъ случаяхъ оно можетъ быть удовлетворительно 
объя^снено просто недостаточнымъ внимашемъ къ читаемому произ- 
веденш и оц-Ьнкою его съ точки зрЬшя предвзятыхъ мнЬшй. Но 
истинно художественное произведете, рано или поздно, въ глазахъ 
современниковъ или потомства, получаетъ присущую ему цЬну и на 
долгое время, а то и навсегда, служитъ источникомъ высокаго поэ- 
тическаго наслаждешя, давая въ то-же время и богатую пишу для 
ума. ПримЬръ «СтраданШ Вертера» служитъ лучшимъ доказательствомъ 
этому. 
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